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Prijedlog preddiplomskog i diplomskog studijskog programa latinskog jezika i književnosti

1. Uvod 

1.a Razlozi za pokretanje studija 

Poznavanje latinskog jezika i latinske (tj. rimske i poslijerimske) kulturne baštine važan je čimbenik modernoga hrvatskog identiteta. S aspekta povijesti i tradicije, kulture i civilizacije koje su se koristile latinskim jezikom – kako Rim, tako i njegovi srednjovjekovni i ranonovovjekovni baštinici – utjecale su i na prostor i na društvo do te mjere da je današnja Hrvatska puna tragova tih utjecaja; sjetimo se samo Dioklecijanove palače, Dubrovnika ili Hrvatskoga sabora. U sadašnjem obrazovnom sustavu latinski jezik i književnost (i klasična rimska, i hrvatska književnost latinskoga jezičnog izraza) neizostavan su dio srednjoškolskog obrazovanja. Napokon, naslijeđe latinskoga jezika i književnosti latinskog izraza još uvijek je važan dio opće kulture – u to se možemo uvjeriti na trivijalnom primjeru kao što su pitanja televizijskih kvizova. 

Međutim, ono što možemo nazvati baštinom latinskoga jezika i književnosti nije u današnjici prisutno jednoznačno, ni samorazumljivo. Priđemo li toj baštini metodama koje su tijekom dvije tisuće godina razvijale filologija i pedagogija (poučavanje latinskoga tijekom dugog razdoblja europske povijesti čini pripremni stupanj obrazovanja), nadogradimo li tu baštinu danas dostupnim znanstvenim spoznajama i uspostavimo li međusobne veze tih spoznaja, napokon – dopustimo li da se same te metode izmijene i usavrše pod utjecajem npr. humanističke informatike i znanosti o književnosti – vidjet ćemo kako se percepcija latinske baštine mijenja, usložnjava, produbljuje. Isto vrijedi i za samu tu baštinu. Naime, upravo su istraživanja pojedinih članova ovog Odsjeka dovela do fundamentalnih otkrića – nađena su i znanstvenoj javnosti predstavljena zaboravljena ili čak potpuno nepoznata latinska djela klasikā hrvatske književnosti (npr. Marko Marulić). 

Mnogo toga po čemu je Hrvatska danas prepoznatljiva u Europi i svijetu ima izravne veze s Rimom i rimskom književnosti, latinskim jezikom i latinskom književnosti. Takvih obilježja može biti još i više; znanje o njima mora se čuvati, prenositi, širiti i usavršavati. Za to je ključan preduvjet – valjano poznavanje latinskoga jezika i književnosti. 

Studijski program latinskoga jezika i književnosti koji ovdje predlažemo usporediv je – premda ne identičan – sljedećim europskim programima: najprije, to je latinska komponenta programa Licenciado de filología clasíca Facultad de Filosofía y Letras, Universidad de Valladolid, Španjolska (gdje se također tijekom pet godina proučavaju latinski jezik i književnost od antike do novovjekovlja); odabirom predmeta i njihovim oblikovanjem u kolegije u tradiciji je kakvu slijedi i Studienordnung für den Teilstudiengang Lateinische Philologie, Institut für Klassische Philologie Johann Wolfgang Goethe Universität, Frankfurt am Main, Njemačka (čiji su "osnovni" i "glavni" studij ekvivalentni preddiplomskom dijelu ovoga programa); napokon, ima elemenata BA Latin programa na University of Exeter, Velika Britanija, Department of Classics and Ancient History (zbog cikličkih ne-jezičnih "modula" i otvorenosti poslijeantičkim aspektima latinskoga jezika i književnosti). 

1.b Dosadašnja iskustva predlagača u provođenju ekvivalentnih ili sličnih programa 

Na Filozofskom, odnosno Mudroslovnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu klasični se jezici studiraju i proučavaju od osnutka fakulteta 1874; sam je Odsjek za klasičnu filologiju (pod nazivom Seminar za klasičnu filologiju) osnovan 1886. Katedra za hrvatski latinizam, koja u nastavi i znanstvenom radu sudjeluje poučavanjem i proučavanjem europskog i hrvatskog latiniteta, postoji od 1982, a profesori odsjeka, odnosno seminara, hrvatski latinizam istražuju od samih početaka djelovanja fakulteta. 

Odsjek za klasičnu filologiju, kao i cijeli Filozofski fakultet, od akademske godine 2005/2006. izvodi preddiplomske i diplomske studije prema novim programima, popularno nazvanima "bolonjskima", budući da su građeni na načelima Bolonjske deklaracije, i temelje se na trostupanjskoj koncepciji visokoškolskog obrazovanja. 

1.c Mogući partneri diplomskog studija izvan visokoškolskog sustava 

Za diplomski studij latinskoga jezika prirodno su zainteresirane javne ustanove koje se bave proučavanjem i zaštitom kulturne baštine (povijesni i arheološki muzeji, arhivi, knjižnice, Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Hrvatski institut za povijest, Institut za klasične jezike i antičku civilizaciju Latina et Graeca, Matica hrvatska, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Književni krug Split); s mnogim ustanovama već postoji suradnja, a one i zapošljavaju naše najbolje diplomirane studente. 

1.d Otvorenost studija prema pokretljivosti studenata 

Klasični jezici, kojima pripada i latinski, proučavaju se širom Europe; istražuju se isti jezik, isti tekstovi, koriste se ista referentna djela (čitanje na engleskom, njemačkom, francuskom i talijanskom bitan je preduvjet znanstvenog rada u ovoj struci). Pošto steknu čvrstu podlogu – dobro poznavanje latinskog – naši se studenti mogu uključiti u studijske programe bilo koje zemlje zapadne civilizacije. Potvrđuju to diplomirani latinisti i filolozi koji doktorski studij nastavljaju, ili su ga već okončali, na Harvardu, Oxfordu, Sorbonnei. Želja nam je da vrsnoćom izvedbe utječemo i na obratan smjer pokretljivosti – da privučemo u Zagreb potencijalne studente latinskog kako iz regije, tako i iz čitave Europe. Dakako, naš diplomski studij otvoren je i svim prvostupnicima latinskog s drugih sveučilišta u Hrvatskoj. 

1.e Ostale napomene 

Studij latinskoga jezika čine tri glavne sastavnice: proučavanje jezika, proučavanje književnosti, te čitanje izvornih tekstova. Te su sastavnice oblikovane u tri predmeta: Latinski jezik, Latinska književnost, Latinska lektira. Kolegiji tih predmeta izvode se u svakom semestru preddiplomskog i diplomskog studija. 

Od trećega semestra nadalje unutar predmeta Latinska književnost izvode se kolegiji uvijek vezani uz neki aspekt latinske književnosti (žanrovski sustav, razdoblja, autori, djela), no svake godine s drugačijom temom (npr. Rimska poezija, Rimska satira, Rimska znanost o književnosti, Rimska epika, Rimska ljubavna elegija, Književnost Augustova doba, Književnost kasne antike, Rimska kršćanska književnost, Seneka, Ciceron, Tacit, Vergilije, Eneida, Satirikon, Ispovijesti, Utjeha filozofije, itd.); tema i plan rada preciziraju se u silabu prilikom planiranja akademske godine. 

Na sličan su način organizirani i izborni kolegiji iz književnosti i jezika, bilo da su vezani uz antički, srednjovjekovni ili novovjekovni period uporabe latinskoga: njihova se ponuda mijenja iz godine u godinu, i ulaze u opći popis izbornih kolegija Filozofskog fakulteta. 

Unutar predmeta Latinska lektira definirana je prvenstveno količina teksta koji studenti trebaju svladati. Ta količina raste kako student napreduje kroz studij i kako rastu njegove jezične kompetencije. I ovdje je precizan popis tekstova, koji varira od godine do godine, točno opisan u silabu za pojedinu akademsku godinu.  

2. Opći dio 

2.1. Naziv studija 

Studij latinskoga jezika i književnosti 

2.2. Nositelj studija i izvođač 

Nositelj: Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu 

Izvođač: Odsjek za klasičnu filologiju, Katedra za latinski jezik i književnost, Katedra za hrvatski latinizam 

2.4. (!) Trajanje studija 

Integrirani (dvopredmetni) preddiplomski i diplomski studij latinskoga jezika i književnosti traje 5 godina, pri čemu se pravo na svjedodžbu o završenom preddiplomskom studiju stječe nakon 4 godine kada se ispune sve obveze propisane preddiplomskim studijskim programom, dok se diploma stječe nakon svih 5 godina studija, kada se ispune sve obveze propisane cjelokupnim integriranim preddiplomskim i diplomskim studijskim programom. 

2.5. Uvjeti upisa 

Uvjeti upisa na integrirani dvopredmetni preddiplomski i diplomski studij latinskoga jezika i književnosti određeni su sustavom državne mature i uvjetima koje propisuju Filozofski fakultet i Sveučilište u Zagrebu. 

Na dvopredmetni diplomski studij latinskoga jezika i književnosti u sklopu integriranoga dvopredmetnog studija latinskoga jezika i književnosti mogu se, pod uvjetima koje propisuje organizacijska jedinica Fakulteta koja izvodi studij, a u skladu s raspoloživim kapacitetom, upisati i studenti koji su završili istoimeni ili srodni preddiplomski studij na drugim sveučilištima. 

2.6. Preddiplomski studij 

Program dvopredmetnoga preddiplomskog studija latinskoga jezika i književnosti obuhvaća predmete Latinski jezik, Latinska književnost, Latinska lektira. Oni tvore jezgru preddiplomskog studija. Osim toga, program uključuje i obvezu upisivanja izbornih kolegija/modula iz kataloga fakultetskih izbornih kolegija i modula (programska izbornost). 

Cilj preddiplomskog studija jest kvalitetno poznavanje latinskoga jezika – dostatno da se valjano razumije i prevede latinski tekst uz potporu standardne referentne literature i ostalih stručnih pomagala. Također, student upoznaje latinsku književnost u njezinu kontinuitetu od antičkog doba do novovjekovlja, te metode i pristupe interpretaciji književnih (i ostalih) tekstova na latinskom. Napokon, svatko tko uspješno okonča preddiplomski studij, pročitao je oko 1500 stranica izvornoga latinskog teksta. 

Kolegiji jezika, književnosti i lektire donose po 4 boda u semestrima 1-4, 6 i 8, a po 3 boda u semestrima 5 i 7 (na kojima student unutar programske jezgre odabire i dodatne kolegije u vezi s klasičnom filologijom i antičkom civilizacijom i književnošću, po preporuci odsjeka). 

Ukupno, program preddiplomskog studija latinskoga jezika i književnosti predviđa stjecanje najmanje 120 bodova po ECTS-u: 96 boda po ECTS-u programske jezgre te najmanje 24 boda po ECTS-u iz kolegija i modula programske izbornosti. 

Student je stekao uvjete za dobivanje svjedodžbe sveučilišnog prvostupnika latinskoga jezika i književnosti (univ. bacc. philol. lat.) kada: 

- položi sve obveze na kolegijima koji tvore jezgru studijskog programa 

- položi sve obveze na  izbornim kolegijima/modulima programske izbornosti. 

Time se osposobljava, u prvom redu, da nastavi studiranje i uspješno okonča diplomski studij. Opća kulturna i znanstvena kompetencija koju je stekao omogućava mu da se zaposli u kulturnim ili informativnim djelatnostima (mediji, izdavaštvo, muzeji, arhivi). 

Osim programa studija latinskog jezika i književnosti, student koji uspješno okonča preddiplomski studij može se uključiti u programe studija Filozofskog fakulteta koji mu to omogućavaju (poput diplomskog studija komparativne književnosti), te u diplomski studij latinskog jezika i književnosti (ili ekvivalent) drugih hrvatskih sveučilišta; na diplomskoj se razini latinski jezik trenutačno može studirati i na Sveučilištu u Zadru. 

2.7. Diplomski studij 

Pravo nastavka studiranja na diplomskoj razini dvopredmetnog studija latinskoga jezika i književnosti imaju svi studenti upisani na studij latinskoga jezika i književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu koji su ispunili uvjete za nastavak studija propisane hodogramom preddiplomskog studija latinskoga jezika i književnosti.  

Na diplomski studij latinskoga jezika i književnosti mogu se upisati i studenti koji su stekli istovrsnu svjedodžbu na drugim sveučilištima u Hrvatskoj ili inozemstvu.   

Program diplomskog studija obuhvaća predmete: Latinski jezik, Latinska lektira, Latinska književnost. Ova tri predmeta tvore jezgru diplomskog studija i donose po 3 boda po ECTS-u. Unutar predmeta Latinska književnost nudi se kolegij čija se tema svake akademske godine mijenja (no uvijek ima veze s rimskom, odnosno novolatinskom književnošću). Program uključuje i obvezu upisivanja izbornih kolegija/modula iz kataloga fakultetskih izbornih kolegija i modula (programska izbornost). 

Program diplomskog studija latinskoga jezika i književnosti završava izradom i obranom diplomskog rada na studiju latinskoga jezika i književnosti. Diplomski rad donosi 15 bodova po ECTS-u. Ako student izrađuje diplomski rad na svojem drugom studiju, može umjesto diplomskoga rada na studiju latinskog upisati izborne kolegije po preporuci odsjeka i mentora. Ti kolegiji moraju donijeti ukupno 15 bodova po ECTS-u.

Program diplomskog studija latinskoga jezika i književnosti predviđa stjecanje ukupno najmanje 30 bodova po ECTS-u: 24 boda po ECTS-u programske jezgre i najmanje 6 bodova po ECTS-u iz kolegija i modula programske izbornosti. 

Ukupno, program integriranoga dvopredmetnog preddiplomskog i diplomskog studija latinskoga jezika i književnosti donosi najmanje 150 bodova po ECTS-u. 

Kompetencije: student koji uspješno završi diplomski studij bit će kompetentan čitatelj, prevodilac i tumač latinskih tekstova u njihovu kontinuitetu od antike preko srednjovjekovlja do novovjekovlja; vladat će osnovama filološkog istraživanja te osnovama znanstvenoga rada i komunikacije. Student koji uz preddiplomski i diplomski studij latinskoga završi i modul nastavničke kompetencije usvojit će temelje didaktike i metodike suvremene školske nastave latinskog i biti spreman za nastavničko zvanje prema sadašnjim školskim programima s obzirom na odredbe postojećega zakona. 

Zapošljavanje: prvenstveno u obrazovnim ustanovama, najčešće gimnazijama (uz završen modul nastavničke kompetencije); potom u znanstvenim i kulturnim institucijama, arhivskim zbirkama, specijaliziranim knjižnicama; napokon, u medijima, državnoj upravi, turizmu. 

Za praćenje diplomskog studija djelomično je dovoljan uspješno okončan preddiplomski studij latinskoga jezika i književnosti na hrvatskim sveučilištima koja imaju ili će imati ekvivalentan program (trenutačno Latinski jezik i rimska književnost Filozofskog fakulteta u Puli Sveučilišta u Rijeci, Studij latinskog jezika i rimske književnosti Sveučilišta u Zadru, Studij latinskog jezika Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu; kako ovi studiji imaju trogodišnji preddiplomski studij, eventualni manjak bodova po ECTS-u nadoknađuje se upisom izbornih kolegija na Odsjeku za klasičnu filologiju). 

2.8. Razlozi za objedinjeno izvođenje studija 

  

(BIT ĆE NAKNADNO DODANO NA RAZINI FAKULTETA) 

2.9. Akademski naziv ili stupanj koji se stječe završetkom studija 

Ispunjavanjem svih programskih obveza i stjecanjem propisanog broja bodova po ECTS-u na preddiplomskom studiju latinskoga jezika i književnosti student stječe pravo na akademski naziv sveučilišni prvostupnik / sveučilišna prvostupnica (baccalaureus / baccalaurea) latinskoga jezika i književnosti (univ. bacc. philol. lat.). 

Ispunjavanjem svih programskih obveza i stjecanjem propisanog broja po ECTS-u na integriranom preddiplomskom i diplomskom studiju latinskoga jezika i književnosti student stječe pravo na akademski naziv magistar / magistra latinskoga jezika i književnosti (mag. philol. lat.). 

Student koji ispuni i sve zahtjeve nastavničkog modula stječe potrebno pedagoško-psihološko-didaktičko-metodičko obrazovanje, tj. pedagošku kompetenciju, a samim tim i akademski naziv magistra / magistre edukacije latinskog jezika i književnosti (mag. educ. philol. lat.). 

  

  

3. Opis programa 

3.1 Popis obvezatnih i izbornih kolegija i modula s brojem sati nastave i bodova po ECTS-u 

Predmet: Latinski jezik (preddiplomski studij) 

Naziv kolegija 
ECTS 
Sati nastave 
Semestar 

Latinski jezik 1 
4
3
1 

Latinski jezik 2 
4
3
2 

Latinski jezik 3 
4
3
3 

Latinski jezik 4 
4
3
4 

Prevođenje s latinskoga 
3
3
5 

Najstariji spomenici latinskoga jezika 
4
3
6 

Vulgarni latinitet 
3
3
7 

Latinska stilistika 
4
4
8 

  

Predmet: Latinski jezik (diplomski studij) 

Rukopisni latinski tekst
3 
3
1

  

Predmet: Latinska lektira (preddiplomski studij) 

Naziv kolegija 
ECTS 
Sati nastave 
Semestar 

Latinska lektira 1 
4 
2
1 

Latinska lektira 2 
4 
2
2 

Latinska lektira 3 
4 
2
3 

Latinska lektira 4 
4 
2
4 

Latinska lektira 5 
3 
2
5 

Latinska lektira 6 
4 
2
6 

Latinska lektira 7 
3 
2
7 

Latinska lektira 8 
4 
2
8 

  

Predmet: Latinska lektira (diplomski studij) 

Latinska lektira
3 
2 
1 

  

Predmet: Latinska književnost (preddiplomski studij) 

Naziv kolegija 
ECTS 
Sati nastave 
Semestar 

Pregled rimske književnosti 1 
4 
2
 1 

Pregled rimske književnosti 2 
4 
2
 2 

Rimska književnost 1 
4 
2
 3 

Rimska književnost 2 
4 
2
 4 

Rimska književnost 3 
3 
2
 5 

Rimska književnost 4 
4 
2
 6 

Novolatinska književnost
3 
2
 7 

Pregled hrvatske novolatinske književnosti
4 
2
 8 

  

Predmet: Izborni kolegij unutar jezgre (preddiplomski studij) 

Izborni kolegij 1 
ca. 3

5/6 

Izborni kolegij 2 
ca. 3

7/8 

Napomene: Student bira jedan od izbornih kolegija iz trenutačne ponude Odsjeka za klasičnu filologiju ili neki od izbornih kolegija iz ponude drugih odsjeka (npr. Odsjeka za lingvistiku, Odsjeka za komparativnu književnost, Odsjeka za filozofiju, Odsjeka za povijest), ako ti kolegiji imaju veze s lingvistikom, komparativnom književnosti, antičkom filozofijom ili starom povijesti. Katalog izbornih kolegija i modula objavljuje se uoči svake akademske godine na internetskoj stranici Fakulteta, a iz toga kataloga izdvaja se poseban popis kolegija preporučenih za studij latinskoga jezika i književnosti. 

Ako student ne može upisati željeni kolegij u petom, odnosno sedmom semestru, može ga slušati i u šestom, odnosno osmom semestru. Važno je da do završetka preddiplomskog studija ostvari propisan broj bodova po ECTS-u. 

Na Odsjeku za klasičnu filologiju takvi će kolegiji biti vezani uz grčku i latinsku književnost ili jezik, uz antičke starine, uz čitanje antičkih klasika u prijevodu, te uz prevođenje s hrvatskoga na latinski. 

Na Odsjeku za lingvistiku takvi će kolegiji biti npr. Indoeuropska lingvistika, Uvod u indoeuropsku lingvistiku za nelingviste, Indoeuropsko čitanje latinskih tekstova, Poredbena gramatika indoeuropskih jezika, Indoeuropska mitologija, Morfologija, Sintaksa. 

Na Odsjeku za filozofiju takav će kolegij biti npr. Grčka filozofija I i II te Čitanje filozofijskih tekstova na grčkom i latinskom jeziku I i II. 

Na Odsjeku za komparativnu književnost ponuda se mijenja svake akademske godine, pa će popis preporuka biti iznova ažuriran svake akademske godine. 

Na Odsjeku za povijest takav će kolegij biti npr. Grčki i rimski svijet ili Povijest Grčke i Rima, te seminari vezani uz staru povijest, ovisno o ponudi u akademskoj godini. 

  

Predmet: izborni kolegij unutar jezgre (diplomski studij) 

Izborni kolegij iz latinske ili grčke književnosti ili jezika 
ca. 3 ECTS

1. sem.

Napomena: Student bira izborni kolegij diplomskog studija ponuđen na Odsjeku za klasičnu filologiju, a u vezi s latinskim ili grčkim jezikom ili književnosti, te antičkom kulturom, ovisno o vlastitim sklonostima i mogućnostima. Izborni su kolegiji ponuđeni i opisani na popisu koji se mijenja svake akademske godine. 

Predmet: diplomski rad na studiju latinskog (diplomski studij) 

Diplomski rad na studiju latinskog
ili izborni kolegiji
15 ECTS 
2. sem. 


Napomene: Student izrađuje znanstveni ili stručni rad prema propozicijama koje utvrde fakultet i odsjek. 

Alternativno, ako student prijavljuje i izrađuje diplomski rad na drugom studiju iz dvopredmetne kombinacije, može (ali ne mora) umjesto diplomskoga rada na studiju latinskoga jezika i književnosti upisati izborne kolegije ili module u vrijednosti 15 bodova po ECTS-u, s popisa koji će biti priređen na Odsjeku za klasičnu filologiju, a varirat će ovisno o ponudi na odsjeku i fakultetu u tekućoj akademskoj godini. 

3.2 Opis kolegija 

LAT101 Latinski jezik 1 

Naziv predmeta: Latinski jezik 

Naziv kolegija: Latinski jezik 1 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (1.)

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 15 sati predavanja, 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: nema 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Upoznaje se i usvaja morfologija imenica (tvorba i deklinacija), pridjevā (tvorba, deklinacija i komparacija), prilogā (tvorba i komparacija), zamjenica (tvorba, deklinacija i osobitosti u porabi) i brojeva (tvorba, deklinacija i osobitosti u porabi) u latinskom jeziku klasičnoga doba. Stečena znanja vježbom se podižu na razinu vještine (automatsko prepoznavanje i tvorba oblika). Posebna pozornost poklanja se prozodijskim vrijednostima pojedinih riječi (uvježbava se izgovor i naglasak prema pravilima o akcentuaciji u latinskom jeziku klasičnoga razdoblja, uz upoznavanje s osnovnim pravilima tzv. tradicionalnoga izgovora). U radu studenti upoznaju i rabe osnovna stručna pomagala i referentna djela (gramatike, rječnici). 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1. Uvod 

2. Latinski jezik i pismo 

3. Izgovor i naglasak 

4. Imenice 1. i 2. deklinacije 

5. Imenice 3. deklinacije 

6. Imenice 4. i 5. deklinacije 

7. Osobitosti u deklinaciji 

8. Pridjevi 

9. Prilozi 

10. Zamjenice I 

11. Zamjenice II 

12. Brojevi I 

13. Brojevi II 

14. Prijedlozi 

15. Sinteza gradiva 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student je temeljito ovladao morfologijom latinskih imena, stekao sigurnost i automatizam u primjeni usvojenih znanja te povećao kapacitet i kvalitetu prevođenja s latinskoga na hrvatski, čime su stvoreni temelji za složenije analize sintaktičkih i stilskih struktura na višim godinama studija. Student poznaje osnovna stručna pomagala i referentna djela i može se koristiti njima pri radu. 

Obvezatna literatura: 

Gortan, Veljko; Gorski, Oton; Pauš, Pavao, Latinska gramatika, Školska knjiga, Zagreb, npr. (12)1985. 

dodatni materijali (dijele se tijekom nastave) 

Divković, Mirko, Latinsko-hrvatski rječnik, Zagreb, npr. (3)1980. 

Dopunska literatura: 

Core Latin Vocabulary: 1000 Essential Latin Words. List grouped by frequency. 

Iohannes Amos Comenius, Orbis sensualium pictus, internetsko izdanje; drugo internetsko izdanje (rusko); treće internetsko izdanje (digitalne snimke knjige iz 1659), samo Uvod i abeceda (u PDF formatu). 

Allen and Greenough's New Latin Grammar for Schools and Colleges (eds. J. B. Greenough, G. L. Kittredge, A. A. Howard, Benj. L. D'Ooge; HTML internetsko izdanje u okviru The Perseus Digital Library) 

James H. Dee, A Dual-Source Database of Word Frequencies in Latin 

Ephemeris. Nuntii Latini universi. "Varsoviae nata, per rete divulgata, ad omnia scitu digna spectans" 

J. B. Greenough, Benjamin L. D'Ooge, M. Grant Daniell, Commentary on Caesar's Gallic War (HTML internetsko izdanje u okviru The Perseus Digital Library) 

Gildersleeve & Lodge, Gildersleeve's Latin Grammar. Bolchazy-Carducci Publishers, Wauconda (Illinois, USA) 2000. 

Jones & Sidwell, Reading Latin. Cambridge University Press, Cambridge 1989. 

Kühner, Raphael, Ausführliche Grammatik der lateinischen Sprache. Wissenschaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt 1994. 

Charlton T. Lewis, Charles Short, A Latin Dictionary (HTML internetsko izdanje u okviru The Perseus Digital Library) 

Philologia e. V. Hilfsbuch für Studierende der griechischen und lateinischen Philologie, Philologia e.V. - Freunde und Förderer des Seminars für Klassische Philologie der Freien Universität Berlin (PDF internetsko izdanje, slobodno dostupno) 

Traina-Perini, Propedeutica al latino universitario. Patron, Bologna 1977. 

Anne Mahoney, How to Prepare a Reading Assignment 

Anne Mahoney, Two Hundred Essential Latin Words : more or less 

E. T. Merrill, Commentary on Catullus (HTML internetsko izdanje u okviru The Perseus Digital Library) 

Matasović, Ranko, Kratka poredbenopovijesna gramatika latinskog jezika. MH, Zagreb 1997. 

Nuntii Latini - Nuntii Latini, conspectus rerum internationalium hebdomadalis, est programma Radiophoniae Finnicae Generalis (YLE) in terrarum orbe unicum. 

Georges, Karl Ernst, Ausführliches lateinisch-deutsches Handwörterbuch. Hannover 1998. 

Hornblower & Spawforth, The Oxford Classical Dictionary. Oxford 1996. 

LAT102 Latinska lektira 1 

Naziv predmeta: Latinska lektira 

Naziv kolegija: Latinska lektira 1 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (1.) 

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: nema 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Studenti čitaju i prevode na hrvatski izvorne tekstove rimske književnosti (oko 20 stranica); usvajaju vokabular, analiziraju morfologiju, sintaksu, red riječi, te tumače osnovni povijesni i kulturni kontekst tih tekstova. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1 uvod; 2-14 rad na tekstu; 15 osvrt 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student može zadane latinske tekstove pravilno pročitati, razumjeti, svoje razumijevanje dokazati radnim prijevodom (usmenim i pisanim); može analizirati gramatiku (morfologiju), red riječi i rečeničnu strukturu tekstova (službe riječi u rečenici); može tekstove interpretirati s obzirom na osnovne podatke o njihovu povijesnom i kulturnom kontekstu. Student se znade koristiti filološkom referentnom literaturom (školski rječnik, gramatika). Usvojio je temeljni vokabular nužan za razumijevanje i prevođenje tih tekstova, i može taj vokabular po potrebi reproducirati (navesti značenja i rječničke oblike riječi). 

Obvezatna literatura: 

Zadani tekstovi rimske književnosti (dostupni kao skripta, oko 20 stranica; odabir tekstova mijenja se po potrebi od godine do godine, te je detaljno objašnjen u silabu kolegija) 

Popis riječi koje treba naučiti (dostupno kao skripta, dio studenti izrađuju sami) 

Školski latinski rječnik (i ostala referentna literatura) 

LAT103 Pregled rimske književnosti 1 

Naziv predmeta: Latinska književnost 

Naziv kolegija: Pregled rimske književnosti 1 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (1.) 

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati predavanja 

Uvjeti za upis kolegija: nema 

Način provjere znanja: završni pisani i usmeni ispit

Okvirni sadržaj kolegija: 

Pojmovno određenje rimske književnosti i njezina vremenska protežnost; periodizacijska shema. Grčka i etrurska uloga u oblikovanju rimske kulture. Književnost arhajskoga razdoblja (240-80. pr. Kr.). Žanrovski inventar: epika (Livije Andronik, Nevije, Enije); komedija (Plaut, Terencije); tragedija (Pakuvije, Akcije), historiografska i govornička proza (analisti, Katon Stariji); satira (Lucilije). Književnost kraja republike (80-30. pr. Kr.): Ciceron, Varon, Katul i neoterici, Lukrecije, mimografi. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1. Uvod 

2. Povijesni okvir 

3. Kulturni okvir: Rim i Italija 

4. Kulturni okvir: Rim i Grčka 

5. Počeci pismenosti 

6. Počeci epike 

7. Počeci drame: komedija 

8. Počeci drame: tragedija 

9. Počeci proze: rani analisti 

10. Satira 

11. Ciceron 

12. Pjesništvo: didaktički ep, elegija, epigram 

13. Historiografija i biografije 

14. Epistolografija 

15. Stručna proza 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student poznaje i razumije civilizacijski kontekst u kojem se javlja rimska književnost; tradicijske i inovativne tendencije u prvim dvama razdobljima rimske književnosti. Usvojio je osnovne biobibliografske podatke o najistaknutijim autorima i djelima od 240. do 30. pr. Kr., te dicta et sententiae tih autora i djela; ima pregled žanrovskoga inventara u tom vremenu. 

Obvezatna literatura: 

Vratović, V., Rimska književnost u: Povijest svjetske književnosti 2, ur. V. Vratović, str. 189-245, Zagreb 1977. (pretisak Zagreb: Biakova, 2008.) 

Bricko, M.; Novaković, D.; Salopek, D.; Šešelj, Z.; Škiljan, D., Leksikon antičkih autora, ur. D. Škiljan, Zagreb 1996. (referentni priručnik) 

dodatni radni materijali (dijele se tijekom kolegija)

Dopunska literatura: 

Albrecht, Michael von, Geschichte der römischen Literatur: von Andronicus bis Boethius : mit Berücksichtigung ihrer Bedeutung für die Neuzeit. München: K.G. Saur, 1994. 

Conte, Gian Biagio, Latin Literature: A History. Baltimore: Johns Hopkins University Press, 1994. 

LAT201 Latinski jezik 2 

Naziv predmeta: Latinski jezik 

Naziv kolegija: Latinski jezik 2 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski

Trajanje: 1 semestar (2.)

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 15 sati predavanja, 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: odslušan kolegij Latinski jezik 1 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra, završni pisani i usmeni ispit 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Upoznaju se i usvajaju osobitosti latinskoga glagolskoga sustava (tvorba glagolskih oblika, poraba vremenā i načinā, osobitosti glagolskih imena) u latinskom jeziku klasičnoga doba. Detaljno se analizira funkcioniranje osobitih latinskih rečeničnih konstrukcija (akuzativ i nominativ s infinitivom, ablativ apsolutni, perifrastične konjugacije). Razvijaju se sposobnosti aktivne upotrebe spomenutih rečeničnih konstrukcija pri prevođenju s hrvatskoga na latinski. U radu studenti upoznaju i rabe osnovna stručna pomagala i referentna djela (gramatike, rječnici). 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1. Uvod 

2. Morfologija prezentske osnove 

3. Morfologija perfektne osnove 

4. Morfologija participske osnove 

5. Deponentni i semideponentni glagoli 

6. Glagoli s posebnom konjugacijom, nepotpuni i bezlični glagoli 

7. Particip: perifrastična konjugacija aktivna, atributni i predikatni particip 

8. Participske konstrukcije: participium coniunctum i ablativ apsolutni I 

9. Participske konstrukcije: participium coniunctum i ablativ apsolutni II 

10. Gerundiv, perifrastična konjugacija pasivna, gerund 

11. Infinitiv i supin 

12. Akuzativ s infinitivom I 

13. Akuzativ s infinitivom II 

14. Nominativ s infinitivom 

15. Sinteza gradiva 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student je temeljito ovladao morfologijom latinskoga glagola te sintaksom specifičnih latinskih konstrukcija, stekao sigurnost i automatizam u primjeni usvojenih znanja te povećao kapacitet i kvalitetu prevođenja s latinskoga na hrvatski i s hrvatskoga na latinski, čime su stvoreni temelji za složenije analize sintaktičkih i stilskih struktura na višim godinama studija. 

Obvezatna literatura: 

Gortan, Veljko; Gorski, Oton; Pauš, Pavao, Latinska gramatika, Školska knjiga, Zagreb, npr. (12)1985. 

dodatni materijali (dijele se tijekom nastave) 

Divković, Mirko, Latinsko-hrvatski rječnik, Zagreb, npr. (3)1980. 

Žepić, Milan, Hrvatsko-latinski rječnik, Zagreb, npr. 1993. (pretisak) 

Marević, Jozo, Hrvatsko-latinski rječnik, Školska knjiga, Zagreb, 1994. 

Dopunska literatura: 

Core Latin Vocabulary: 1000 Essential Latin Words. List grouped by frequency. 

Iohannes Amos Comenius, Orbis sensualium pictus, internetsko izdanje; drugo internetsko izdanje (rusko); treće internetsko izdanje (digitalne snimke knjige iz 1659), samo Uvod i abeceda (u PDF formatu). 

Allen and Greenough's New Latin Grammar for Schools and Colleges (eds. J. B. Greenough, G. L. Kittredge, A. A. Howard, Benj. L. D'Ooge; HTML internetsko izdanje u okviru The Perseus Digital Library) 

James H. Dee, A Dual-Source Database of Word Frequencies in Latin 

Ephemeris. Nuntii Latini universi. "Varsoviae nata, per rete divulgata, ad omnia scitu digna spectans" 

Gildersleeve & Lodge, Gildersleeve's Latin Grammar. Bolchazy-Carducci Publishers, Wauconda (Illinois, USA) 2000. 

Jones & Sidwell, Reading Latin. Cambridge University Press, Cambridge 1989. 

Kühner, Raphael, Ausführliche Grammatik der lateinischen Sprache. Wissenschaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt 1994. 

Charlton T. Lewis, Charles Short, A Latin Dictionary (HTML internetsko izdanje u okviru The Perseus Digital Library) 

Philologia e. V. Hilfsbuch für Studierende der griechischen und lateinischen Philologie, Philologia e.V. - Freunde und Förderer des Seminars für Klassische Philologie der Freien Universität Berlin (PDF internetsko izdanje, slobodno dostupno) 

Traina-Perini, Propedeutica al latino universitario. Patron, Bologna 1977. 

Anne Mahoney, How to Prepare a Reading Assignment 

Anne Mahoney, Two Hundred Essential Latin Words : more or less 

E. T. Merrill, Commentary on Catullus (HTML internetsko izdanje u okviru The Perseus Digital Library) 

Matasović, Ranko, Kratka poredbenopovijesna gramatika latinskog jezika. MH, Zagreb 1997. 

Nuntii Latini - Nuntii Latini, conspectus rerum internationalium hebdomadalis, est programma Radiophoniae Finnicae Generalis (YLE) in terrarum orbe unicum. 

Georges, Karl Ernst, Ausführliches lateinisch-deutsches Handwörterbuch. Hannover 1998. 

Hornblower & Spawforth, The Oxford Classical Dictionary. Oxford 1996. 

LAT202 Latinska lektira 2 

Naziv predmeta: Latinska lektira 

Naziv kolegija: Latinska lektira 2 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (2.) 

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: odslušan kolegij Latinska lektira 1 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra, završni pisani i usmeni ispit 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Studenti čitaju i prevode na hrvatski izvorne tekstove rimske književnosti (oko 40 stranica); usvajaju vokabular, analiziraju morfologiju, sintaksu, red riječi, te tumače osnovni povijesni i kulturni kontekst tih tekstova. Upoznaju versifikacijski sustav rimske književnosti i uče strukture temeljnih klasičnih stihova (heksametar, pentametar, falečki jedanaesterac, jambi, sapfička strofa) na pjesničkim opusima iz zadanih tekstova. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1 uvod; 2-14 rad na tekstu, s tumačenjem metrike gdje je potrebno; 15 osvrt 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student može zadane latinske tekstove pravilno pročitati, razumjeti, svoje razumijevanje dokazati radnim prijevodom (usmenim i pisanim); može analizirati gramatiku (morfologiju), red riječi i rečeničnu strukturu (službe riječi u rečenici) tekstova; može tekstove interpretirati s obzirom na osnovne podatke o njihovu povijesnom i kulturnom kontekstu. Student se znade koristiti filološkom referentnom literaturom (školski rječnik, gramatika). Usvojio je temeljni vokabular nužan za razumijevanje i prevođenje tih tekstova, i može taj vokabular po potrebi reproducirati (navesti značenja i rječničke oblike riječi). Student poznaje najvažnije metričke oblike rimskoga pjesništva (heksametar, elegijski distih, falečki jedanaesterac, jampske oblike, sapfičku strofu), zna tu strukturu označiti na primjerima iz zadanih tekstova, zna tako označenu strukturu skandirati. 

Obvezatna literatura: 

Zadani tekstovi rimske književnosti (dostupni kao skripta, oko 40 stranica; odabir tekstova mijenja se po potrebi od godine do godine, te je detaljno objašnjen u silabu kolegija) 

Popis riječi koje treba naučiti (dostupno kao skripta, dio studenti izrađuju sami) 

Školski latinski rječnik (referentna literatura) 

Škiljan, Dubravko, "Gaj Valerije Katul", u: Katul: Pjesme, Zagreb 1987. (odjeljak o Katulovim metrima)

LAT203 Pregled rimske književnosti 2 

Naziv predmeta: Latinska književnost 

Naziv kolegija: Pregled rimske književnosti 2 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (2.) 

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati predavanja 

Uvjeti za upis kolegija: položen kolegij Pregled rimske književnosti 1 

Način provjere znanja: završni pisani i usmeni ispit

Okvirni sadržaj kolegija: 

Razlikovna obilježja književnosti carskoga razdoblja; periodizacijska shema. Augustovo doba. Klasicistički ideal: Vergilije, Horacije; rimska ljubavna elegija (Propercije, Tibul, Ovidije). Književnost tzv. srebrnoga vijeka. Antiklasicistička reakcija (Seneka, Petronije, Lukan) i odgovor tradicionalista (Valerije Flak, Stacije, Silije Italik). Epigram i satira: Marcijal, Perzije, Juvenal. Historiografija i retorika: Tacit, Plinije Mlađi, Kvintilijan. Posljednje razdoblje. Arhaizam (Fronton, Aulo Gelije). Druga sofistika na rimski način: Apulej. Svetonije i Marko Aurelije. Pojava kršćanske književnosti (Tertulijan, Minucije Feliks, Ciprijan, Laktancije). Književnost 4. st.: Simah, Makrobije, Klaudijan, Amijan Marcelin, Donat, Marcijan Kapela. Veliki crkveni oci: Ambrozije, Jeronim, Augustin. Kraj rimske književnosti: Kasiodor, Boetije. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1. Uvod, Augustovo doba. 

2. Horacije (lirika, satire, poslanice). 

3. Vergilije (Bukolike, Georgike, Eneida, Appendix Vergiliana). 

4. Rimska ljubavna elegija (Tibul, Propercije, Ovidije). 

5. Književnost tzv. srebrnoga vijeka; antiklasicistička reakcija (Lukan, Seneka). 

6. Tradicionalni ep (Valerije Flak, Stacije, Silije Italik). 

7. Epigram: Marcijal. 

8. Satira: Perzije, Juvenal. 

9. Historiografija: Tacit. 

10. Predavanje: Retorika i znanstvena proza: Plinije Stariji, Plinije Mlađi, Kvintilijan. 

11. Rimski roman: Petronije i Apulej. 

12. Rimska književnost II. st.: Fronton, Aulo Gelije, Svetonije. 

13. Pojava kršćanske književnosti (Tertulijan, Minucije Feliks, Ciprijan, Laktancije). 

14. Autori IV. stoljeća (Auzonije, Klaudijan, Amijan Marcelin, Makrobije, Marcijan Kapela, Servije, Donat). 

15. Veliki crkveni oci: Ambrozije, Jeronim, Augustin. Kraj rimske književnosti: Kasiodor, Boetije. 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student stječe uvid u osnovna razlikovna obilježja rimske književnosti carskoga razdoblja; usvaja osnovne biobibliografske podatke o najistaknutijim autorima od 30. pr. Kr. do 524.; dobiva cjelovit pregled žanrovskoga inventara u tom vremenu. 

Obvezatna literatura: 

Vratović, V., Rimska književnost u: Povijest svjetske književnosti 2, ur. V. Vratović, str. 245-312, Zagreb 1977. (pretisak Zagreb : Biakova, 2008.) 

Bricko, M.; Novaković, D.; Salopek, D.; Šešelj, Z.; Škiljan, D., Leksikon antičkih autora, ur. D. Škiljan, Zagreb 1996. (referentni priručnik) 

Dopunska literatura: 

Albrecht, Michael von, Geschichte der römischen Literatur: von Andronicus bis Boethius : mit Berücksichtigung ihrer Bedeutung für die Neuzeit. München: K.G. Saur, 1994. 

Conte, Gian Biagio, Latin Literature: A History. Baltimore: Johns Hopkins University Press, 1994. 

LAT301 Latinski jezik 3 

Naziv predmeta: Latinski jezik 

Naziv kolegija: Latinski jezik 3 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski

Trajanje: 1 semestar (3.)

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 15 sati predavanja, 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: položen kolegij Latinski jezik 2 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Upoznaje se i usvaja latinska sintaksa rečenica. Studenti produbljuju stečene jezične vještine, razvijaju jezičnu kompetenciju, šire aktivni i pasivni latinski vokabular, rade kako na sintagmama i izoliranim rečenicama, tako i na cjelovitim, neadaptiranim manjim ulomcima latinskih tekstova; naglasci su na razumijevanju i gramatičkoj analizi. U radu studenti upoznaju i rabe osnovna stručna pomagala i referentna djela (gramatike, rječnici). Studenti bivaju poticani da sintaktičke pojave uspoređuju s istovrsnim fenomenima u hrvatskom i opisom tih fenomena u referentnoj kroatističko-filološkoj literaturi. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1. Uvod 

2. Značenje vremenā 

3. Značenje i poraba načinā u nezavisnim rečenicama 

4. Consecutio temporum 

5. Attractio modi; apsolutna poraba konjunktiva; nadoknađivanje konjunktiva futura 

6. Upitne rečenice 

7. Zahtjevne rečenice 

8. Posljedične rečenice 

9. Vremenske rečenice I 

10. Vremenske rečenice II 

11. Uzročne rečenice 

12. Vježbe i priprema za ispit 

13. Vježbe i priprema za ispit 

14. Vježbe i priprema za ispit 

15. Sinteza gradiva 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student samostalnije čita i razumije latinske tekstove; povećao je iskustvo u pravilnoj usmenoj, auditivnoj i pisanoj porabi latinskoga; samostalno analizira i interpretira sintaktičke pojave i probleme u nominalnim dijelovima latinske rečenice. Poznavanje sintakse (i gramatike općenito) aktivno primjenjuje prevodeći hrvatske rečenice i sintagme na latinski. 

Obvezatna literatura: 

Gortan, Veljko; Gorski, Oton; Pauš, Pavao, Latinska gramatika, Školska knjiga, Zagreb, npr. (12)1985. 

dodatni materijali (dijele se tijekom nastave) 

Divković, Mirko, Latinsko-hrvatski rječnik, Zagreb, npr. (3)1980. 

Žepić, Milan, Hrvatsko-latinski rječnik, Zagreb, npr. 1993. (pretisak) 

Marević, Jozo, Hrvatsko-latinski rječnik, Školska knjiga, Zagreb, 1994. 

Marević, Jozo et al, Lexicon Latino-Croaticum encyclopaedicum, Matica hrvatska, Zagreb, 2000. 

Dopunska literatura: 

Menge, Hermann; Burkard, Thorsten; Schauer, Markus, Lehrbuch der Lateinischen Syntax und Semantik / Hermann Menge. Völlig neu bearbeitet von Thorsten Burkard und Markus Schauer, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt, 2000. 

Allen and Greenough's New Latin Grammar for Schools and Colleges (eds. J. B. Greenough, G. L. Kittredge, A. A. Howard, Benj. L. D'Ooge; HTML internetsko izdanje u okviru The Perseus Digital Library) 

Scherer, Anton, Handbuch der lateinischen Syntax, Carl Winter Universitätsverlag, Heidelberg 1975. 

Traina, A. – Bertotti, T., Sintassi normativa della lingua latina (Vol. I-III), Cappelli editore, Firenze (3)1973. 

Wheelock, Frederic M., Wheelock's Latin, Revised by Richard A. LaFleur, HarperCollins, New York (6)2000. 

Georges, Karl Ernst, Lateinisch – Deutsch. Ausführliches Handwörterbuch. Elektronische Ausgabe der 8. Auflage (1913/1918), Directmedia, Berlin, 2002. (CD-ROM; Digitale Bibliothek Band 69) 

Glare, P. G. W. (ur.), Oxford Latin Dictionary, Clarendon Press, Oxford, 1982. 

Lewis, C. T. – Short, C., A Latin Dictionary, Clarendon Press, Oxford, 1879. (više pretisaka) 

LAT302 Latinska lektira 3 

Naziv predmeta: Latinska lektira 

Naziv kolegija: Latinska lektira 3 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (3.) 

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: položen kolegij Latinska lektira 2 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Studenti čitaju i prevode na hrvatski izvorne tekstove rimske književnosti (oko 60 stranica); usvajaju vokabular, analiziraju morfologiju, sintaksu, red riječi, te tumače osnovni povijesni i kulturni kontekst tih tekstova. Upoznaju strukture važnih klasičnih stihova (lirski metri) na pjesničkim opusima iz zadanih tekstova. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1 uvod; 2-14 rad na tekstu, s tumačenjem metrike gdje je potrebno; 15 osvrt 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student može zadane latinske tekstove pravilno pročitati, razumjeti, svoje razumijevanje dokazati radnim prijevodom (usmenim i pisanim); može analizirati rečeničnu strukturu (službe riječi u rečenici) i sintaksu tekstova; može tekstove interpretirati s obzirom na osnovne podatke o njihovu povijesnom i kulturnom kontekstu. Student poznaje obrađene metričke oblike rimskoga pjesništva (lirski metri), zna tu strukturu označiti na primjerima iz zadanih tekstova, može tako označenu strukturu skandirati. 

Obvezatna literatura: 

Zadani tekstovi rimske književnosti (dostupni kao skripta, oko 60 stranica; odabir tekstova mijenja se po potrebi od godine do godine, te je detaljno objašnjen u silabu kolegija) 

Popis riječi koje treba naučiti (dostupno kao skripta, dio studenti izrađuju sami) 

Školski latinski rječnik (referentna literatura) 

Golik, Julije: "Metrika Horacijevih pjesama" u: Kvinta Horacija Flaka izabrane pjesme, Zagreb 1941. 

LAT303 Rimska književnost 1 

Naziv predmeta: Latinska književnost
Naziv kolegija: Rimska književnost 1
ECTS-bodovi: 4
Jezik: hrvatski, latinski
Trajanje: 1 semestar (3.)
Status (obvezatni/izborni): obvezatni
Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati predavanja
Uvjeti za upis kolegija: položeni kolegiji Pregled rimske književnosti 2, Latinski jezik 2, Latinska lektira 2
Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra, završni pisani i usmeni ispit

Okvirni sadržaj kolegija:

Na kolegiju se proučavaju vrste, razdoblja, autorski opusi ili kanonska djela rimske književnosti. Analizira se njihov horizontalni i vertikalni kontekst u cjelini antičke književnosti, a osobita pozornost posvećuje se njihovoj recepciji u srednjovjekovnoj i novovjekovnoj zapadnoj književnosti. Prevode se i interpretiraju odabrani ulomci koji ilustriraju generički obrazac, književnu produkciju u određenom razdoblju, individualni autorski opus ili su egzemplarni za odabrano kanonsko djelo. S obzirom na opća obilježja rimske književnosti pomno se ispituje odnos tradicije i inovacije unutar izabranoga korpusa ili pojedinačnoga teksta.

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama:
1 uvod; 2-14 obrada odabranih tema; 15 osvrt (precizniji raspored definira se u silabu za pojedinu akademsku godinu)

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Upoznavanje s različitim oblicima ophođenja s tekstom i razvijanje hermeneutičkih vještina; kontekstualiziranje književne vrste, produkcije određenoga razdoblja ili pojedinog autorskoga opusa unutar obuhvatnih književnopovijesnih procesa; kritičko sučeljavanje vlastitoga lektirnog iskustva s interpretacijama dostupnim u sekundarnoj literaturi.

Obvezatna literatura: 

Odabrana poglavlja iz: Gian Biagio Conte Latin Literature: A History, tr. Joseph B. Solodow, Baltimore & London 1994. 

Izvorni tekstovi koji se dijele na predavanju (20 stranica) 

Dodatna dva naslova definiraju se u silabu za pojedinu akademsku godinu
Dopunska literatura: 

Definira se u silabu za pojedinu akademsku godinu 

LAT401 Latinski jezik 4 

Naziv predmeta: Latinski jezik 

Naziv kolegija: Latinski jezik 4 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (4.)

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 15 sati predavanja, 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: odslušan kolegij Latinski jezik 3 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra, završni pisani i usmeni ispit 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Upoznaje se i usvaja latinska sintaksa rečenica i padeža. Studenti produbljuju stečene jezične vještine, razvijaju jezičnu kompetenciju, šire aktivni i pasivni latinski vokabular, rade kako na sintagmama i izoliranim rečenicama, tako i na cjelovitim, neadaptiranim manjim ulomcima latinskih tekstova; naglasci su na razumijevanju i gramatičkoj analizi. U radu studenti upoznaju i rabe osnovna stručna pomagala i referentna djela (gramatike, rječnici). Studenti bivaju poticani da sintaktičke pojave uspoređuju s istovrsnim fenomenima u hrvatskom i opisom tih fenomena u referentnoj kroatističko-filološkoj literaturi. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1. Uvod 

2. Poredbene rečenice 

3. Pogodbene rečenice I 

4. Pogodbene rečenice II 

5. Dopusne rečenice 

6. Odnosne rečenice 

7. Oratio obliqua 

8. Sintaksa akuzativa 

9. Sintaksa dativa 

10. Sintaksa genitiva 

11. Sintaksa ablativa 

12. Vježbe i priprema za ispit 

13. Vježbe i priprema za ispit 

14. Vježbe i priprema za ispit 

15. Sinteza gradiva 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student samostalnije čita i razumije latinske tekstove; povećao je iskustvo u pravilnoj usmenoj, auditivnoj i pisanoj porabi latinskoga; samostalno analizira i interpretira sintaktičke pojave i probleme u nominalnim dijelovima latinske rečenice. Poznavanje sintakse (i gramatike općenito) aktivno primjenjuje prevodeći hrvatske rečenice i sintagme na latinski. 

Obvezatna literatura: 

Gortan, Veljko; Gorski, Oton; Pauš, Pavao, Latinska gramatika, Školska knjiga, Zagreb, npr. (12)1985. 

dodatni materijali (dijele se tijekom nastave) 

Divković, Mirko, Latinsko-hrvatski rječnik, Zagreb, npr. (3)1980. 

Žepić, Milan, Hrvatsko-latinski rječnik, Zagreb, npr. 1993. (pretisak) 

Marević, Jozo, Hrvatsko-latinski rječnik, Školska knjiga, Zagreb, 1994. 

Marević, Jozo et al, Lexicon Latino-Croaticum encyclopaedicum, Matica hrvatska, Zagreb, 2000. 

Dopunska literatura: 

Menge, Hermann; Burkard, Thorsten; Schauer, Markus, Lehrbuch der Lateinischen Syntax und Semantik / Hermann Menge. Völlig neu bearbeitet von Thorsten Burkard und Markus Schauer, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt, 2000. 

Allen and Greenough's New Latin Grammar for Schools and Colleges (eds. J. B. Greenough, G. L. Kittredge, A. A. Howard, Benj. L. D'Ooge; HTML internetsko izdanje u okviru The Perseus Digital Library) 

Scherer, Anton, Handbuch der lateinischen Syntax, Carl Winter Universitätsverlag, Heidelberg 1975. 

Traina, A. – Bertotti, T., Sintassi normativa della lingua latina (Vol. I-III), Cappelli editore, Firenze (3)1973. 

Wheelock, Frederic M., Wheelock's Latin, Revised by Richard A. LaFleur, HarperCollins, New York, (6)2000. 

Georges, Karl Ernst, Lateinisch – Deutsch. Ausführliches Handwörterbuch. Elektronische Ausgabe der 8. Auflage (1913/1918), Directmedia, Berlin, 2002. (CD-ROM; Digitale Bibliothek Band 69) 

Glare, P. G. W. (ur.), Oxford Latin Dictionary, Clarendon Press, Oxford, 1982. 

Lewis, C. T. – Short, C., A Latin Dictionary, Clarendon Press, Oxford, 1879. (više pretisaka) 

LAT402 Latinska lektira 4 

Naziv predmeta: Latinska lektira 

Naziv kolegija: Latinska lektira 4 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (4.) 

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: odslušan kolegij Latinska lektira 3 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra, završni pisani i usmeni ispit 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Studenti čitaju i prevode na hrvatski izvorne tekstove rimske književnosti (oko 80 stranica); usvajaju vokabular, analiziraju morfologiju, sintaksu, red riječi, te tumače osnovni povijesni i kulturni kontekst tih tekstova. Upoznaju strukture važnih klasičnih stihova (epode, asklepijadski stihovi i strofe) na pjesničkim opusima iz zadanih tekstova. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1 uvod; 2-14 rad na tekstu, s tumačenjem metrike gdje je potrebno; 15 osvrt 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student može zadane latinske tekstove pravilno pročitati, razumjeti, svoje razumijevanje dokazati radnim prijevodom (usmenim i pisanim); može analizirati rečeničnu strukturu (službe riječi u rečenici) i sintaksu tekstova; može tekstove interpretirati s obzirom na osnovne podatke o njihovu povijesnom i kulturnom kontekstu. Student poznaje obrađene metričke oblike rimskoga pjesništva (lirski metri), zna tu strukturu označiti na primjerima iz zadanih tekstova, može tako označenu strukturu skandirati. 

Obvezatna literatura: 

Zadani tekstovi rimske književnosti (dostupni kao skripta, oko 80 stranica; odabir tekstova mijenja se po potrebi od godine do godine, te je detaljno objašnjen u silabu kolegija) 

Popis riječi koje treba naučiti (dostupno kao skripta, dio studenti izrađuju sami) 

Školski latinski rječnik (referentna literatura) 

Golik, Julije: "Metrika Horacijevih pjesama" u: Kvinta Horacija Flaka izabrane pjesme, Zagreb 1941. 

LAT403 Rimska književnost 2 

Naziv predmeta: Latinska književnost 

Naziv kolegija: Rimska književnost 2 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (4.)

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati predavanja 

Uvjeti za upis kolegija: položeni kolegiji Pregled rimske književnosti 2, Latinski jezik 2, Latinska lektira 2 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra  


Okvirni sadržaj kolegija: 

Na kolegiju se proučavaju vrste, razdoblja, autorski opusi ili kanonska djela rimske književnosti. Analizira se njihov horizontalni i vertikalni kontekst u cjelini antičke književnosti, a osobita pozornost posvećuje se njihovoj recepciji u srednjovjekovnoj i novovjekovnoj zapadnoj književnosti. Prevode se i interpretiraju odabrani ulomci koji ilustriraju generički obrazac, književnu produkciju u određenom razdoblju, individualni autorski opus ili su egzemplarni za odabrano kanonsko djelo. S obzirom na opća obilježja rimske književnosti pomno se ispituje odnos tradicije i inovacije unutar izabranoga korpusa ili pojedinačnoga teksta. Tijekom kolegija studenti pišu rad koji se bavi nekim od važnih aspekata obrađivane teme. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1 uvod; 2-14 obrada odabranih tema; 15 osvrt (precizniji raspored definira se u silabu za pojedinu akademsku godinu) 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Upoznavanje s različitim oblicima ophođenja s tekstom i razvijanje hermeneutičkih vještina; kontekstualiziranje književne vrste, produkcije određenoga razdoblja ili pojedinog autorskog opusa unutar obuhvatnih književnopovijesnih procesa; kritičko sučeljavanje vlastitoga lektirnog iskustva s interpretacijama dostupnim u sekundarnoj literaturi. 

Obvezatna literatura: 

Odabrana poglavlja iz: Gian Biagio Conte Latin Literature: A History, tr. Joseph B. Solodow, Baltimore & London 1994. 

Izvorni tekstovi koji se dijele na predavanju (20 stranica) 

Dodatna dva naslova definiraju se u silabu za pojedinu akademsku godinu 
Dopunska literatura: 

Definira se u silabu za pojedinu akademsku godinu 

LAT501 Prevođenje s latinskoga 

Naziv predmeta: Latinski jezik 

Naziv kolegija: Prevođenje s latinskoga 

ECTS-bodovi: 3 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (5.) 

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 15 sati predavanja, 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: položen kolegij Latinski jezik 4 

Način provjere znanja: završni pisani i usmeni ispit, sudjelovanje u zajedničkom projektu, zadaće 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Teorijski uvod i praktično iskustvo prevođenja različitih proznih tekstova na latinskom, s posebnim naglaskom na tipove tekstova kakvi prevodioce s latinskog očekuju u stvarnoj praksi. Na predavanjima će studenti upoznati osnovne probleme, teorije i terminologiju prevođenja. Za svaki seminar studenti će pripremati prijevodne zadaće. Poseban će naglasak biti na grupnom radu, te razvijanju prevodilačkih vještina, kao što su pronalaženje resursa / konzultiranje sličnih tekstova, sastavljanje praktično orijentiranih terminoloških popisa. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1. uvod, fizionomija kolegija, problematika, idealni prijevod 

2. analiza postojećih prijevoda (problematičnih) 

3. analiza postojećih prijevoda (dobrih) 

4. analiza latinskog teksta 1 (podjela na jedinice značenja) 

5. analiza latinskog teksta 2 (problematična mjesta) 

6. analiza latinskog teksta 3 (semantička polja) 

7. analiza latinskog teksta 4 (skriveni problemi, "lažni prijatelji" i sl.) 

8. osvrt 

9. zajednički projekt: prva recenzija 

10. samostalan rad: prevođenje jednostavnog teksta 

11. samostalan rad: prevođenje srednje složenog teksta 

12. samostalan rad: prevođenje zahtjevnog teksta 

13. samostalan rad: slobodan prijevod 

14. zajednički projekt: završna verzija 

15. rezime kolegija 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Studenti će upoznati osnovne probleme, pristupe i tehnike profesionalnog književno-prevodilačkog rada. Razvijat će lingvističku i sociolingvističku jezičnu kompetenciju vezanu uz pisani latinski tekst. Primjenjivat će stečene vještine u recepciji (čitanju) i medijaciji (prevođenju) latinskoga proznog teksta, kako individualno, tako i sudjelovanjem u zajedničkim projektima. Procjenjivanjem vrijednosti vlastitih i tuđih prijevoda razvijat će vlastiti književni i jezično-kulturni senzibilitet i pismenu kompetenciju materinskog jezika. 

Obvezatna literatura: 

Neven Jovanović, Prevođenje s latinskoga, sveučilišna skripta. Zagreb: Filozofski fakultet, 2008.

Dopunska literatura: 

Diotti, Angelo, Labor limae : Versioni latine con guida alla traduzione. Per il triennio delle scuole medie superiori, Torino: Società editrice internazionale, 1992. 

Marouzeau, Jules, La traduction du latin : conseils pratiques, Paris: Société d'édition "Les Belles Lettres", 1951. 

LAT502 Latinska lektira 5 

Naziv predmeta: Latinska lektira 

Naziv kolegija: Latinska lektira 5 

ECTS-bodovi: 3 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (5.) 

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: položen kolegij Latinska lektira 4 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra

Okvirni sadržaj kolegija: 

Studenti čitaju i prevode na hrvatski izvorne tekstove rimske književnosti (oko 100 stranica); usvajaju vokabular, te tumače osnovni povijesni, književnopovijesni i kulturni kontekst tih tekstova; posebnu pažnju poklanjaju prijevodu, vježbajući i vjernost i točnost. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1 uvod; 2-14 rad na tekstu i prijevodu; 15 osvrt 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student može zadane latinske tekstove pravilno pročitati, razumjeti, svoje razumijevanje dokazati prijevodom (usmenim i pisanim); razumije razliku između "radnog" i književnog prijevoda; može tekstove interpretirati s obzirom na osnovne podatke o njihovu povijesnom, kulturnom i književnom kontekstu. 

Obvezatna literatura: 

Zadani tekstovi rimske književnosti (dostupni kao skripta, oko 100 stranica; odabir tekstova mijenja se po potrebi od godine do godine, te je detaljno objašnjen u silabu kolegija) 

Popis riječi koje treba naučiti (dostupno kao skripta, dio studenti izrađuju sami) 

Školski latinski rječnici (referentna literatura) 

LAT503 Rimska književnost 3 

Naziv predmeta: Latinska književnost
Naziv kolegija: Rimska književnost 3
ECTS-bodovi: 3
Jezik: hrvatski, latinski
Trajanje: 1 semestar (5.)
Status (obvezatni/izborni): obvezatni
Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati predavanja
Uvjeti za upis kolegija: položeni kolegiji Rimska književnost 2, Latinski jezik 4, Latinska lektira 4
Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra, završni pisani i usmeni ispit

Okvirni sadržaj kolegija: 

Na kolegiju se proučavaju vrste, razdoblja, autorski opusi ili kanonska djela rimske književnosti. Analizira se njihov horizontalni i vertikalni kontekst u cjelini antičke književnosti, a osobita pozornost posvećuje se njihovoj recepciji u srednjovjekovnoj i novovjekovnoj zapadnoj književnosti. Prevode se i interpretiraju odabrani ulomci koji ilustriraju generički obrazac, književnu produkciju u određenom razdoblju, individualni autorski opus ili su egzemplarni za odabrano kanonsko djelo. S obzirom na opća obilježja rimske književnosti pomno se ispituje odnos tradicije i inovacije unutar izabranoga korpusa ili pojedinačnoga teksta. Tijekom kolegija studenti pišu rad koji se bavi nekim od važnih aspekata obrađivane teme. Opcionalni je dio kolegija terenska nastava.

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1 uvod; 2-14 obrada odabranih tema; 15 osvrt (precizniji raspored definira se u silabu za pojedinu akademsku godinu)

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Upoznavanje s različitim oblicima ophođenja s tekstom i razvijanje hermeneutičkih vještina; kontekstualiziranje književne vrste, produkcije određenoga razdoblja ili pojedinog autorskog opusa unutar obuhvatnih književnopovijesnih procesa; kritičko sučeljavanje vlastitoga lektirnog iskustva s interpretacijama dostupnim u sekundarnoj literaturi.

Obvezatna literatura: 

Odabrana poglavlja iz: Gian Biagio Conte Latin Literature: A History, tr. Joseph B. Solodow, Baltimore & London 1994. 

Izvorni tekstovi koji se dijele na predavanju (40 stranica) 

Dodatna dva naslova definiraju se u silabu za pojedinu akademsku godinu


Dopunska literatura: 

Definira se u silabu za pojedinu akademsku godinu 

LAT504 Izborni kolegij iz ponude 

Student, ovisno o vlastitim sklonostima, upisuje neki od izbornih kolegija s liste koja se, ovisno o ponudi izbornih kolegija na fakultetu, priređuje nanovo svake akademske godine. Kolegiji imaju veze s proučavanjem antike ili filologije (vidi napomene gore). 

LAT601 Najstariji spomenici latinskoga jezika 

Naziv predmeta: Latinski jezik 

Naziv kolegija: Najstariji spomenici latinskoga jezika 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski

Trajanje: 1 semestar (6.) 

Status (obvezatni/izborni): obvezatni
Oblici nastave s brojem sati semestralno: 15 sati predavanja, 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: položen kolegij Prevođenje s latinskoga 

Način provjere znanja: završni pisani i usmeni ispit

Okvirni sadržaj kolegija: 

Na odabranom epigrafskom materijalu i književnim tekstovima iz arhajskog i starolatinskog jezičnog razdoblja tumači se nastanak latinske abecede, razvoj glasova, imenskih i glagolskih oblika latinskoga jezika, te se njegov povijesni razvoj kontekstualizira u okvirima poredbene indoeuropeistike. Opcionalni je dio kolegija terenska nastava.

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1. uvodni sat: dogovor i literatura 

2. mjesto latinskog u okviru indoeuropskih jezika; Fibula Praenestina, Lapis niger, Duenosov natpis, Lapis Satricanus, Tabella Lanuvina, italski natpisi 

3. glasovi: latinski vokalski sustav prema indoeuropskom; Carmen Fratrum Arvalium, Carmen Saliare, natpisi iz Spoleta i Lucerije 

4. glasovi: promjene unutar latinskoga vokalskog sustava; Columna rostrata 

5. glasovi: latinski konsonantski sustav prema indoeuropskom; epitafi – Elogia Scipionum 

6. glasovi: promjene unutar latinskoga konsonantskog sustava; edikti (Senatus consultum de Bacchanalibus) 

7. oblici: imenski sustav (tvorba imenica i deklinacijske vrste); edikti (L. Cornelius ad Tiburtes) 

8. oblici: imenski sustav (deklinacija imenica); zavjetni natpisi (Lucije Mumije, Vertuleji, itd.) 

9. oblici: imenski sustav (pridjevi, zamjenice); natpisi u čast izvođača javnih radova (L. Betilijen Var, Publije Popilije Lenat, itd.) 

10. oblici: imenski sustav (brojevi, zamjenice); fragmenta legum XII tabularum 

11. oblici: glagolski sustav (tvorba glagola i konjugacijske vrste); fragmenti (Livije Andronik, Nevije) 

12. oblici: glagolski sustav (konjugacija); fragmenti (Enije) 

13. oblici: glagolski sustav (glagolska imena); izbor iz Plauta 

14. sintaksa: razvoj veznika i zavisnih rečenica; Varon, De lingua Latina 

15. ponavljanje i priprema za ispit 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Čitajući najznačajnije jezične spomenike iz razdoblja od VI. do polovine II. st. pr. Kr., student upoznaje latinitet arhajskog i ranolatinskog perioda, biva osposobljen da taj specifičan jezični materijal na temelju njegovih obilježja ugrubo datira, ispravno razumije, gramatički analizira, a uočene otklone od gramatičkog kanona klasičnog latiniteta tumači u okvirima indoeuropske poredbene lingvistike. Stečena znanja omogućuju mu da dijakronijski bolje kontekstualizira položaj klasičnoga latinskog idioma, te mu olakšavaju interpretiranje vulgarnolatinskih jezičnih pojava s kojima se susreće u nastavku studija. 

Obvezatna literatura: 

R. Matasović, Kratka poredbenopovijesna gramatika latinskoga jezika. Zagreb: NZMH, 1997. 

L. R. Palmer, The Latin Language. London (4)1999. 

Ernout, Recueil de textes latins archaiques. Paris 1947. 

Philip Baldi, The Foundations of Latin. Mouton de Gruyter, Berlin-New York 1999. 

Dopunska literatura: 

G. Meiser, Historische Laut- und Formenlehre der lateinischen Sprache. Darmstadt 1998. 

L. Sihler, New Comparative Grammar of Greek and Latin. New York – Oxford 1995. 

P. Poccetti, D. Poli, C. Santini, Una storia della lingua Latina, Roma (2)2001. 

M. Morani, Introduzione alla linguistica latina. München 2000. 

Walde, Lateinisches etymologisches Wörterbuch. Heidelberg 1938-54. 

Ernout-Meillet, Dictionnaire étymologique de la langue latine. Paris (4)2001. 

LAT602 Latinska lektira 6 

Naziv predmeta: Latinska lektira 

Naziv kolegija: Latinska lektira 6 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (6.) 

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: odslušan kolegij Latinska lektira 5 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra, završni pisani i usmeni ispit 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Studenti čitaju i prevode na hrvatski izvorne tekstove rimske književnosti (oko 120 stranica); usvajaju vokabular, te tumače osnovni povijesni, književnopovijesni i kulturni kontekst tih tekstova. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1 uvod; 2-14 rad na tekstu i prijevodu; 15 osvrt 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student može zadane latinske tekstove valjano pročitati, razumjeti, svoje razumijevanje dokazati prijevodom (usmenim i pisanim); može tekstove književno interpretirati. 

Obvezatna literatura: 

Zadani tekstovi rimske književnosti (dostupni kao skripta, oko 120 stranica; odabir tekstova mijenja se po potrebi od godine do godine, te je detaljno objašnjen u silabu kolegija) 

Popis riječi koje treba naučiti (dostupno kao skripta, dio studenti izrađuju sami) 

Školski latinski rječnik (referentna literatura) 

LAT603 Rimska književnost 4 

Naziv predmeta: Latinska književnost
Naziv kolegija: Rimska književnost 4
ECTS-bodovi: 4
Jezik: hrvatski, latinski
Trajanje: 1 semestar (6.)
Status (obvezatni/izborni): obvezatni
Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati predavanja
Uvjeti za upis kolegija: položeni kolegiji Rimska književnost 2, Latinski jezik 4, Latinska lektira 4
Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra


Okvirni sadržaj kolegija: 

Na kolegiju se proučavaju vrste, razdoblja, autorski opusi ili kanonska djela rimske književnosti. Analizira se njihov horizontalni i vertikalni kontekst u cjelini antičke književnosti, a osobita pozornost posvećuje se njihovoj recepciji u srednjovjekovnoj i novovjekovnoj zapadnoj književnosti. Prevode se i interpretiraju odabrani ulomci koji ilustriraju generički obrazac, književnu produkciju u određenom razdoblju, individualni autorski opus ili su egzemplarni za odabrano kanonsko djelo. S obzirom na opća obilježja rimske književnosti pomno se ispituje odnos tradicije i inovacije unutar izabranoga korpusa ili pojedinačnoga teksta. Tijekom kolegija studenti pišu rad koji se bavi nekim od važnih aspekata obrađivane teme. Opcionalni je dio kolegija terenska nastava.

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1 uvod; 2-14 obrada odabranih tema; 15 osvrt (precizniji raspored definira se u silabu za pojedinu akademsku godinu)

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Upoznavanje s različitim oblicima ophođenja s tekstom i razvijanje hermeneutičkih vještina; kontekstualiziranje književne vrste, produkcije određenoga razdoblja ili pojedinog autorskog opusa unutar obuhvatnih književnopovijesnih procesa; kritičko sučeljavanje vlastitoga lektirnog iskustva s interpretacijama dostupnim u sekundarnoj literaturi.

Obvezatna literatura: 

Odabrana poglavlja iz: Gian Biagio Conte Latin Literature: A History, tr. Joseph B. Solodow, Baltimore & London 1994. 

Izvorni tekstovi koji se dijele na predavanju (40 stranica) 

Dodatna dva naslova definiraju se u silabu za pojedinu akademsku godinu


Dopunska literatura: 

Definira se u silabu za pojedinu akademsku godinu 

LAT701 Vulgarni latinitet 

Naziv predmeta: Latinski jezik 

Naziv kolegija: Vulgarni latinitet 

ECTS-bodovi: 3 

Jezik: hrvatski, latinski

Trajanje: 1 semestar (7.) 

Status (obvezatni/izborni): obvezatni
Oblici nastave s brojem sati semestralno: 15 sati predavanja, 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: položen kolegij Najstariji spomenici latinskoga jezika 

Način provjere znanja: završni pisani i usmeni ispit 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Kolegij studenta vodi kroz teorijski opis jezičnih osobitosti vulgarnog latiniteta i oprimjeruje ga na odabranim tekstualnim odlomcima. Od definicije pojma i trajanja vulgarnog latinskog, preko analize njegovih glasovnih, morfosintaktičkih i leksičkih osobitosti, do proučavanja njihova odraza u romanskim jezicima, te napose temeljitom filološkom analizom najznačajnijih tekstova vulgarnolatinske provenijencije, student dobiva jasniju sliku o tom donedavno zapostavljenom odvjetku latinske jezične povijesti. Opcionalni je dio kolegija terenska nastava.

Raspored sadržaja kolegija po nastavnim jedinicama: 

Predavanja: 

1. uvodni sat: dogovor, literatura 

2. općeniti pregled materije: pitanje definicije i trajanja VL / tekst: prilog 1 

3. općeniti pregled materije: pitanje jedinstva VL; odnos prema romanskim jezicima / tekst: voštana pločica iz Fayuma 

4. fonološka obilježja vulgarnog latiniteta: vokalizam / tekst: Appendix Probi 

5. fonološka obilježja vulgarnog latiniteta: konsonantizam / tekst: pompejanski zidni natpisi, nadgrobni natpisi, tabellae defixionum 

6. morfološka obilježja vulgarnog latiniteta: imena / tekst: pompejanski zidni natpisi, nadgrobni natpisi 

7. morfološka obilježja vulgarnog latiniteta: imena / tekst: tabellae defixionum 

8. morfološka obilježja vulgarnog latiniteta: glagoli / tekst: pisma Klaudija Terencijana 

9. morfološka obilježja vulgarnog latiniteta: glagoli / tekst: pisma Klaudija Terencijana 

10. sintaktička obilježja vulgarnog latiniteta: sintaksa padeža / tekst: izbor iz Itinerarium Egeriae 

11. sintaktička obilježja vulgarnog latiniteta: sintaksa rečenice / tekst: izbor iz Vetus Latina i Vulgata 

12. sintaktička obilježja vulgarnog latiniteta: sintaksa rečenice / tekst: formule i diplome 

13. leksička obilježja vulgarnog latiniteta: tvorba riječi, pomaci u značenju, posuđenice / tekst: izbor iz Petronii Satyrica 

14. leksička obilježja vulgarnog latiniteta: geografska distribucija leksika / tekst: izbor iz Petronii Satyrica 

15. ponavljanje i priprema za ispit 

Seminar: izabrana poglavlja iz Itinerarium Egeriae (tjedan 1-4), izbor iz pompejanskih i drugih natpisa (tjedan 5-6), tabellae defixionum (tjedan 7), izbor iz Mulomedicina Chironis (tjedan 8), izbor iz Vetus Latina i Vulgata (tjedan 9), merovinške formule (tjedan 10), izbor iz Historia Francorum Grgura Turonskoga (tjedan 11), izbor iz Petronijeva Satirikona (tjedan 12-15) 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Analizom odabranih tekstova student će razviti sposobnost uočavanja i tumačenja osobitosti govornoga latinskog jezika u opreci prema klasičnom književnom idiomu, odnosno fleksibilnost koja je nužna u filološkom radu s latinskim tekstovima čija je gramatička i leksička struktura nerijetko bliža gramatičkim kanonima romanskih jezika nego klasičnom latinskom kanonu. Usvojena znanja pomoći će mu da bolje pojmi ukupnost jezičnog fenomena latinskog jezika i da upotpuni sliku o etapama njegova povijesnog razvoja. 

Obvezatna literatura: 

Pavao Tekavčić, Uvod u vulgarni latinitet (s izborom tekstova). Kućna tiskara Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb 1970. 

József Herman, Vulgar Latin. The Pennsylvania State University Press, University Park 2000. (prvo izdanje na francuskom: Le latin vulgaire. Paris 1967.) 

Reinhard Kiesler, Einführung in die Problematik des Vulgärlateins. Max Niemeyer Verlag, Tübingen 2006. 

Veikko Väänänen, Introduction au latin vulgaire. Klincksieck, Langres 2006. (prvo izdanje 1963.) 

Vittore Pisani, Testi latini arcaici e volgari (con commento glottologico). Rosenberg & Sellier, Torino 1975. 

Manuel C. Díaz y Díaz, Antologia del Latin Vulgar. Editorial Gredos, Madrid 1985. 

Dopunska literatura: 

Karl Vossler, Einführung ins Vulgärlatein. Max Hueber Verlag, München 1954. 

C. H. Grandgent, An Introduction to Vulgar Latin. D. C. Heath & Co., Boston 1907. 

Leonard R. Palmer, The Latin Language. Bristol Classical Press, London 1999. (prvo izdanje 1954.) 

Einar Löfstedt, Late Latin. H. Aschehoug & Co. (W. Nygaard), Oslo 1959. 

Moreno Morani, Introduzione alla linguistica latina. Lincom Europa, München 2000. 

LAT702 Latinska lektira 7 

Naziv predmeta: Latinska lektira 

Naziv kolegija: Latinska lektira 7 

ECTS-bodovi: 3 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (7.) 

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: položen kolegij Latinska lektira 6 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra

Okvirni sadržaj kolegija: 

Studenti čitaju i prevode na hrvatski izvorne tekstove novolatinske književnosti (oko 140 stranica); usvajaju vokabular, te vježbaju književnu interpretaciju tih tekstova. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1 uvod; 2-14 rad na tekstu; 15 osvrt 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student može zadane tekstove valjano pročitati, razumjeti, svoje razumijevanje dokazati prijevodom (usmenim i pisanim) te književnom interpretacijom. 

Obvezatna literatura: 

Zadani tekstovi novolatinske književnosti (dostupni kao skripta, oko 140 stranica; odabir tekstova mijenja se po potrebi od godine do godine, te je detaljno objašnjen u silabu kolegija) 

Popis riječi koje treba naučiti (dostupno kao skripta, dio studenti izrađuju sami) 

Školski latinski rječnik (referentna literatura) 

LAT703 Novolatinska književnost 

Naziv predmeta: Latinska književnost 

Naziv kolegija: Novolatinska književnost 

ECTS-bodovi: 3 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (7.)

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati predavanja 

Uvjeti za upis kolegija: položen kolegij Rimska književnost 3, odslušan kolegij Rimska književnost 4 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra, završni pisani i usmeni ispit


Okvirni sadržaj kolegija: 

Novovjekovna latinska književnost započinje kao pokret za jezičnom obnovom, koji latinštini kasnoga srednjovjekovlja suprotstavlja ideal klasičnoga latiniteta. Zahtjev za poštovanjem klasične jezične norme ubrzo se proširuje i na područje stila i versifikacije, a u žanrovskom repertoaru izrazitu prednost stječu oblici potvrđeni u antici. Periodizacija novolatinske književnosti: (1) Rani humanizam: 1300-1450. (2) Zreli humanizam: 1450-1600. (3) Protureformacija i prosvjetiteljstvo: 1600-1800. (4) Posljednje razdoblje: 1800-2000. Žanrovska slika pojedinoga razdoblja, odnos prema književnostima na narodnom jeziku. Nacionalne i regionalne specifičnosti. Ekskluzivni latinisti i višejezični autori. Osamostaljivanje novolatinske filologije u drugoj polovici XX. stoljeća. Opcionalni je dio kolegija terenska nastava.

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1 uvod; 2 pojam humanizma; 3 periodizacija; 4-6 rani humanizam; 7-9 zreli humanizam; 10-12 protureformacija i prosvjetiteljstvo; 13-14 posljednje razdoblje; 15 osvrt i sinteza 

Obvezatna literatura: 

izbor od 1200 stihova iz djela Petrarke, Boccaccia, Pontana, Vide, Sannazara, Celtisa, Owena, Everaertsa te 40 stranica proze iz djela Enee Silvija Piccolominija, Poggia Bracciolinija, Erazma, Barclaya (tekstovi podijeljeni na kolegiju) 

R. Mardešić, "Novolatinska književnost" u: Povijest svjetske književnosti 2, ur. V. Vratović, str. 405-480, Zagreb 1977. 


Dopunska literatura: 

J. IJsewijn, Companion to Neo-Latin Studies. Part I: History and Diffusion of Neo-Latin Literature, Leuven (2)1990.

J. IJsewijn, D. Sacré, Companion to Neo-Latin Studies. Part II: Literary, Linguistic, Philological and Editorial Questions, Leuven (2)1998. 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Usvajanje osnovnih biobibliografskih podataka o najistaknutijim novolatinskim autorima; uvid u dinamiku žanrovskog inventara 1300-2000; uočavanje regionalnih i nacionalnih specifičnosti; stjecanje temeljnih vještina za samostalno bavljenje novolatinskom književnošću. 

LAT704 Izborni kolegij iz ponude 

Student, ovisno o vlastitim sklonostima, upisuje neki od izbornih kolegija s liste koja se, ovisno o ponudi izbornih kolegija na fakultetu, priređuje nanovo svake akademske godine. Kolegiji imaju veze s proučavanjem antike ili filologije (vidi napomene gore). 

LAT801 Latinska stilistika 

Naziv predmeta: Latinski jezik 

Naziv kolegija: Latinska stilistika 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (8.) 

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati predavanja, 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: položen kolegij Vulgarni latinitet 

Način provjere znanja: završni pisani i usmeni ispit 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Studenti upoznaju osnovne teorijske probleme stilistike i razvijaju svoju latinsku stilsku kompetenciju čitajući i analizirajući odabrane kratke latinske prozne tekstove iz različitih razdoblja rimske književnosti. Usvajaju osnovnu stilističku terminologiju, te uče prepoznavati i artikulirati vlastite dojmove o tekstovima. Upoznaju stilske razine latinskih proznih žanrova (historiografija, govorništvo, filozofska proza, roman, pismo, rasprave). 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1. Uvodni sat: dogovor i literatura 

2. Osnovni problemi latinske stilistike: stilistika stranog jezika 

3. Arhajska proza: M. Porcius Cato (De agri cultura, Oratio pro Rhodiensibus, ex Originibus de Q. Caedicio) 

4. Govornici: C. Gracchus, M. Tullius Cicero 

5. M. Iulius Caesar (Laudatio Iuliae, De bello Gallico) 

6. Historiografija klasičnog razdoblja: C. Sallustius Crispus 

7. Historiografija za Sule i Augusta: Q. Claudius Quadrigarius, T. Livius 

8. Filozofska proza: M. Tullius Cicero, L. Annaeus Seneca 

9. Roman: Petronius 

10. Historiografija 1. st. n. e.: Tacitus, Claudius 

11. Epistolografija: Plinius Minor 

12. Roman: Apuleius 

13. Prestilizacija: pojednostavljivanje 

14. Prestilizacija: parafraza (Marko Marulić) 

15. Nulti stupanj stila? (svakodnevni latinski) 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Studenti upoznaju osnovnu stilističku terminologiju i glavne probleme stilistike. Sposobni su uočiti i protumačiti stilska obilježja interpretiranih tekstova. Sposobni su prepoznati stilske razine i obilježja obrađivanih proznih vrsta (historiografije, govorništva, filozofske rasprave) i autora. Poboljšali su kako opću jezičnu kompetenciju (deklarativno znanje, vještine, sposobnost učenja) tako i onu komunikacijsku, osobito sociolingvističku. Povećali su sposobnost recepcije i medijacije teksta na latinskome, primičući se tako još korak bliže stupnju naprednoga nezavisnog korisnika stranog jezika. 

Obvezatna literatura: 

Neven Jovanović, Latinska stilistika, sveučilišna skripta. Zagreb: Filozofski fakultet, 2008. i d. 

Michael von Albrecht, Meister römischer Prosa von Cato bis Apuleius. Interpretationen. Tübingen - Basel: Francke, 1995. 

Manfred Landfester, Einführung in die Stilistik der griechischen und lateinischen Literatursprachen. Mit einem Beitrag von Barbara Kühn über Formen des Prosarhythmus. Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 1997. 

Marina Katnić-Bakaršić: Lingvistička stilistika. Prague, Budapest: Open Society Institute, Center for Publishing Development Electronic Publishing Program, 2000.

Dopunska literatura: 

Heinrich Lausberg, David E. Orton: Handbook of literary rhetoric : a foundation for literary study Leiden [u.a.]: Brill, 2002. 

LAT802 Latinska lektira 8 

Naziv predmeta: Latinska lektira 

Naziv kolegija: Latinska lektira 8 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (8.) 

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: odslušan kolegij Latinska lektira 7 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra, završni pisani i usmeni ispit 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Studenti čitaju i prevode na hrvatski izvorne tekstove rimske i novolatinske književnosti (oko 160 stranica); usvajaju vokabular, te vježbaju književnu, posebno stilističku, interpretaciju tih tekstova. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1 uvod; 2-14 rad na tekstu; 15 osvrt 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student može zadane latinske tekstove valjano pročitati, razumjeti, svoje razumijevanje dokazati prijevodom (usmenim i pisanim) te književnom, osobito stilističkom interpretacijom. 

Obvezatna literatura: 

Zadani tekstovi rimske i novolatinske književnosti (dostupni kao skripta, oko 160 stranica; odabir tekstova mijenja se po potrebi od godine do godine, te je detaljno objašnjen u silabu kolegija) 

Popis riječi koje treba naučiti (dostupno kao skripta, dio studenti izrađuju sami) 

Školski latinski rječnik (referentna literatura) 

LAT803 Pregled hrvatske novolatinske književnosti 

Naziv predmeta: Latinska književnost 

Naziv kolegija: Pregled hrvatske novolatinske književnosti 

ECTS-bodovi: 4 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar (8.)

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati predavanja 

Uvjeti za upis kolegija: položen kolegij Novolatinska književnost 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra, završni pisani i usmeni ispit

Okvirni sadržaj kolegija: 

Zahvaljujući blizini Italije, prvi humanistički impulsi počinju se na hrvatskoj obali Jadrana javljati već u ranim desetljećima XV. stoljeća. Zanimanje za starinu očituje se isprva u prepisivanju klasičnih latinskih tekstova i tumačenju antičkih natpisa. Sredinom XV. stoljeća humanistički odgojni i obrazovni ideali dobivaju i jasne žanrovske obrise, pa se zapažena djela počinju javljati u svih pet tradicionalnih područja studia humanitatis: pjesništvu (ep, elegija, epigram), retorici (epideiktičko govorništvo, propovijedi, Antiturcica), historiografiji (memoarska proza, monografski prikazi, zavičajna i nacionalna povijest), jezikoslovlju (gramatike, rječnici, komentari) i moralnoj filozofiji. U XVII. stoljeću gramatička i stilska razina latinske produkcije vidljivo se podižu, ponajviše zahvaljujući unificiranom obrazovnom sustavu kojim dominira isusovačka Ratio studiorum, dok se tematski raspon vidljivo suzuje. Protureformacijsko gibanje snažno potiče pismenost na narodnom jeziku i tako narušava prevlast latinskoga kao književnog medija. U "galantnom" XVIII. st. hrvatski latinitet doseže – poslije dvaju humanističkih stoljeća – svoj drugi vrhunac, to uočljiviji jer istodobno u većem dijelu Europe latinski nepovratno nestaje iz književne uporabe. Najistaknutije su figure dubrovački isusovci ili isusovački đaci, koji često djeluju izvan domovine. U latinitetu XIX. stoljeća prevladava prigodno pjesništvo; iako je riječ o kratkim sastavcima, nerijetko skromna dosega, o jačini te produkcije svjedoči činjenica da je u prvoj polovici XIX. stoljeća tiskano više samostalnih naslova latinske poezije nego u cijelom prethodnom razdoblju, od izuma tiskarstva do 1800. Opcionalni je dio kolegija terenska nastava.

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1 uvod; 2 žanrovski sustav i periodizacija; 3-6 humanizam i renesansa; 7-9 XVII. stoljeće; 10-12 XVIII. st.; 13-14 XIX. st.; 15 osvrt 

Obvezatna literatura: 

Izbor 1200 stihova iz djela Jana Panonija, Karla Pucića, Jurja Šižgorića, Marka Marulića, Ilije Crijevića, Ludovika Paskalića, Rajmunda Kunića, Đure Ferića, Džona Rastića te 40 stranica proze iz djela Nikole Modruškog, Marka Marulića, Ludovika Crijevića, Antuna Vrančića, Marka Antonija de Dominisa, Ivana Derkosa (tekstovi se dijele na kolegiju) 

D. Novaković, "Hrvatska novolatinska književnost od 15. do 17. stoljeća", u zborniku: Introduzione allo studio della lingua, letteratura e cultura croata, ur. F. Ferluga Petronio, Udine 1999, str. 165-176.

P. Knezović, "Hrvatski latinisti 18. i 19. stoljeća", ibid., str. 178-189.

D. Novaković, "Hrvatski latinizam u XVII. stoljeću", u knjizi: Hrvatska i Europa. Kultura, znanost i umjetnost, sv. III, gl. ur. I. Supičić, ur. I. Golub, Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti – Školska knjiga, Zagreb 2003. [2004], str. 551-563. 

Dva naslova iz popisa dopunske literature. 

Dopunska literatura: 

D. Novaković, "Latinsko pjesništvo hrvatskoga humanizma", u knjizi: M. Tomasović – D. Novaković, Marko Marulić – Hrvatski latinisti, Zagreb 1994, str. 53-119. 

V.Gortan – V. Vratović, Hrvatski latinisti / Croatici auctores qui latine scripserunt, sv. I-II, PSHK 2 i 3, Zagreb 1969-1970. 

Ivan Česmički, Pjesme i epigrami. Preveo N. Šop, Zagreb 1951. 

Juraj Šižgorić Šibenčanin, Elegije i pjesme. Preveo N. Šop, latinski tekst priredio V. Gortan, Zagreb 1966.

Jakov Bunić Dubrovčanin, Otmica Kerbera. Kristov život i djela. Priredio i preveo B. Glavičić, Zagreb 1978.

Govori protiv Turaka, priredio i preveo V. Gligo, Split 1983. 

Marko Marulić, Davidijada. Preveo i komentirao B. Glavičić. Latinski tekst priredio V. Gortan, Split 1984. 

Marko Marulić, Glasgowski stihovi. Preveo i priredio Darko Novaković, Zagreb 1999. 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Usvajanje osnovnih biobibliografskih podataka o najistaknutijim hrvatskim latinistima od XV. do XIX. stoljeća; uvid u dinamiku žanrovskog inventara; stjecanje osnovnih znanja i vještina potrebnih za samostalno bavljenje hrvatskom latinističkom književnošću. 

LAT901 Rukopisni latinski tekst 

Naziv predmeta: Latinski jezik 

Naziv kolegija: Rukopisni latinski tekst 

ECTS-bodovi: 3 

Jezik: hrvatski, latinski

Trajanje: 1 semestar

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 15 sati predavanja, 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: upisan diplomski studij (odnosno položen kolegij Latinska stilistika) 

Način provjere znanja: završni pisani i usmeni ispit 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Upućivanjem u osnove latinske paleografije i egdotike student se osposobljuje za cjelovitu filološku obradu latinskog rukopisa srednjovjekovne i novovjekovne provenijencije. Tijekom semestra čitaju se rukopisni tekstovi književnog i diplomatičkog karaktera, osobito oni ispisani latinskim povijesnim pismima koja su ostavila značajniji trag na našem tlu (karolina, beneventana, gotica, humanistika), a posebna se pažnja posvećuje prepoznavanju i razrješavanju kratica specifičnih za pojedino pismo. Kraći, neobjavljeni rukopisni tekst iz korpusa hrvatske latinističke baštine ogledno se, u okviru seminara, priprema za tiskano izdanje, pri čemu se student i praktično upoznaje s osnovnim postupcima suvremene egdotike latinskih tekstova. Opcionalni je dio kolegija terenska nastava.

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1. Uvodni sat: dogovor i literatura 

2. Povijesni pregled razvoja materijala za pisanje; seminar (rimska kurzivna majuskula: ulomci) 

3. Latinsko pismo rimskog razdoblja; seminar (rustična i kvadratna kapitala: ulomci iz Vergilius Romanus i Vergilius Augusteus) 

4. Latinsko pismo u srednjem vijeku (općeniti pregled); seminar (uncijala: ulomci iz palimpsesta Ciceronove De re publica) 

5. Karolina; seminar (karolinška minuskula, Felicijanova potvrda Ladislavove darovnice) 

6. Beneventana (opće karakteristike); seminar (ulomci iz autografa Historia Salonitana) 

7. Beneventana (ligature i kratice); seminar (ulomci iz autografa Historia Salonitana) 

8. Gotica (knjižna); seminar (ulomci iz Dubrovačkog statuta) 

9. Gotica (kurzivna); seminar (odabrani dokumenti dubrovačke kancelarije) 

10. Humanistika; seminar (odabrani dokumenti iz bečkog arhiva) 

11. Tiskarski slog inkunabula; seminar (ulomci iz inkunabula hrvatskih autora) 

12. Fizičke karakteristike rukopisa, vodeni žig; seminar (priprema odabranog teksta za tisak) 

13. Egdotička načela: kritički aparat; seminar (priprema odabranog teksta za tisak) 

14. Egdotička načela: pravopis i interpunkcija; seminar (priprema odabranog teksta za tisak) 

15. Ponavljanje i priprema za ispit; seminar (priprema odabranog teksta za tisak) 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Tijekom prve četiri godine studija student razvija kapacitet ispravnog tumačenja i prijevoda već priređenoga latinskog teksta na hrvatski. Ovim se kolegijem studenta priprema da po završetku programa samostalno pristupi i zahtjevnijem filološkom radu na dotad nepriređenome latinskom tekstu u rukopisu, pri čemu se njegove filološke kompetencije proširuju osnovnim znanjima s područja pomoćnih povijesnih znanosti. Stečena znanja trebala bi mu omogućiti da sa sigurnošću prepoznaje tip pisma (karolina, beneventana, gotica, humanistika), razrješuje rukopisne kratice te točno iščitava i prepisuje latinski rukopisni tekst. Također, očekuje se da može odrediti tip i starost kodeksa koji čita te prema uobičajenim pravilima opisati njegove fizičke karakteristike; napokon, rukopisni bi tekst trebao moći prema pravilima struke prirediti za tisak, tj. prepisani tekst opremiti osnovnim kritičkim aparatom te ga interpunkcijski osuvremeniti. 

Obvezatna literatura: 

Jakov Stipišić, Pomoćne povijesne znanosti u teoriji i praksi. Školska knjiga, Zagreb 1985. 

Berrnhard Bischoff, Latin Palaeography: Antiquity and Middle Ages. Cambridge University Press, Cambridge 1993. 

L. D. Reynolds – N. G. Wilson, Scribes and Scholars – A Guide to the Transmission of Greek and Latin Literature. Clarendon Press, Oxford 1991. 

Adriano Cappelli, Dizionario di abbreviature latine ed italiane. Hoepli, Milano 1990. 

Dopunska literatura: 

R. B. C. Huygens, Ars edendi. Brepols, 2000. 

Aleksandar Stipčević, Povijest knjige. NZMH, Zagreb 1985. 

Jozef IJsewijn, Companion to Neo-Latin Studies: part II. Leuven University press, Leuven 1998. 

LAT902 Latinska lektira

Naziv predmeta: Latinska lektira 

Naziv kolegija: Latinska lektira

ECTS-bodovi: 3 

Jezik: hrvatski, latinski 

Trajanje: 1 semestar

Status (obvezatni/izborni): obvezatni 

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati seminara 

Uvjeti za upis kolegija: upisan diplomski studij (odnosno položen kolegij Latinska lektira 8) 

Način provjere znanja: kolokviji tijekom semestra, završni pisani i usmeni ispit 

Okvirni sadržaj kolegija: 

Studenti čitaju i prevode na hrvatski izvorne tekstove rimske i novolatinske književnosti (oko 180 stranica); usvajaju vokabular, te vježbaju književnu i lingvističku interpretaciju tih tekstova. 

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama: 

1 uvod; 2-14 rad na tekstu; 15 osvrt 

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student može zadane latinske tekstove valjano pročitati, razumjeti, svoje razumijevanje dokazati prijevodom (usmenim i pisanim) te književnom i lingvističkom interpretacijom. 

Obvezatna literatura: 

Zadani tekstovi rimske i novolatinske književnosti (dostupni kao skripta, oko 180 stranica; odabir tekstova mijenja se po potrebi od godine do godine, te je detaljno objašnjen u silabu kolegija) 

Popis riječi koje treba naučiti (dostupno kao skripta, dio studenti izrađuju sami) 

Školski latinski rječnik (referentna literatura) 

LAT903 izborni kolegij iz latinskog jezika ili književnosti 

Upisuje se, prema vlastitim sklonostima, ponuđen diplomski izborni kolegij s Odsjeka za klasičnu filologiju. 

LAT1001 diplomski rad 

Student izrađuje znanstveni ili stručni rad prema propozicijama koje utvrde fakultet i odsjek. Alternativno, ako student prijavljuje i izrađuje diplomski rad na drugom studiju iz dvopredmetne kombinacije, može (ali ne mora) umjesto diplomskoga rada na studiju latinskog jezika i književnosti upisati izborne kolegije ili module u vrijednosti 15 bodova po ECTS-u, s popisa koji će biti priređen na Odsjeku za klasičnu filologiju, a varirat će ovisno o ponudi na odsjeku i fakultetu u tekućoj akademskoj godini. 

3.3 Struktura studija, ritam studiranja, obveze studenata (hodogram) 

Preddiplomski studij latinskoga jezika i književnosti 

1. semestar 

Kod 
Predmet 
P 
S 
V 
ECTS 

LAT101 
Latinski jezik 1 
1 
2
  
4 

LAT102 
Latinska lektira 1 
  
2 
  
4 

LAT103 
Pregled rimske književnosti 1 
2 
  
  
4 

  

2. semestar 

Kod 
Predmet 
P 
S 
V 
ECTS 

LAT201 
Latinski jezik 2 
1 
2
  
4 

LAT202 
Latinska lektira 2 

2
  
4 

LAT203 
Pregled rimske književnosti 2 
2 
  
  
4 

  

3. semestar 

Kod 
Predmet 
P 
S 
V 
ECTS 

LAT301 
Latinski jezik 3 
1 
2
  
4 

LAT302 
Latinska lektira 3 
  
2 
  
4 

LAT303 
Rimska književnost 1 
2 
  
  
4 

  

4. semestar 

Kod 
Predmet 
P 
S 
V 
ECTS 

LAT401 
Latinski jezik 4 
1 
2
  
4 

LAT402 
Latinska lektira 4 
  
2
  
4 

LAT403 
Rimska književnost 2 
2 
  
  
4 

  

5. semestar 

Kod 
Predmet 
P 
S 
V 
ECTS 

LAT501 
Prevođenje s latinskoga 
1 
2
  
3 

LAT502 
Latinska lektira 5 
  
2 
  
3 

LAT503 
Rimska književnost 3 
2 
  
  
3 

LAT504 
Izborni kolegij
  
  
  
ca. 3 

  

6. semestar 

Kod 
Predmet 
P 
S 
V 
ECTS 

LAT601 
Najstariji spomenici latinskoga jezika 
1 
2 
  
4 

LAT602 
Latinska lektira 6 
  
2 
  
4 

LAT603 
Rimska književnost 4 
2 
  
  
4 

  

7. semestar

Kod 
Predmet 
P 
S 
V 
ECTS 

LAT701 
Vulgarni latinitet 
1 
2 
  
3 

LAT702 
Latinska lektira 7 
  
2 
  
3 

LAT703 
Novolatinska književnost
2 
  
  
3 

LAT704 
Izborni kolegij 
  
  
  
ca. 3 

  

8. semestar 

Kod 
Predmet 
P 
S 
V 
Opterećenje 
ECTS 

LAT801 
Latinska stilistika 
2 
2 
  
8 
4 

LAT802 
Latinska lektira 8 
  
2 
  
8 
4 

LAT803 
Pregled hrvatske novolatinske književnosti 
2 
  
  
8 
4 

  

Diplomski studij latinskoga jezika i književnosti 

1. semestar 

Kod 
Predmet 
P 
S 
V 
ECTS 

LAT901 
Rukopisni latinski tekst 
1
2 
  
3 

LAT902 
Latinska lektira
  
2 
  
3 

LAT903 
Izborni kolegij iz ponude odsjeka
2 
  
  
3 

  

2. semestar 

Kod 
Predmet 
P 
S 
V 
ECTS 

LAT1001 
Diplomski rad 
(ili izborni kolegiji)
  
  
  
15 

3.4 Popis predmeta i modula koje studenti mogu izabrati s drugih studija 

Studentima se preporučuje upis kolegija i modula sa srodnih studija, kao i međuodsječkih kolegija/modula koji ulaze u fakultetsku ponudu izbornih kolegija/modula (programska izbornost). Katalog izbornih kolegija i modula objavljuje se uoči svake akademske godine na internetskoj stranici Fakulteta. 

Na osnovi toga kataloga i ponude odsjeka priređuje se poseban popis kolegija preporučenih za studente latinskoga. Iz tog popisa studenti upisuju izborne kolegije unutar jezgre, a mogu upisivati i druge izborne kolegije, prema vlastitim interesima i mogućnostima.

3.5 Popis predmeta i modula koji se mogu izvoditi na stranom jeziku (uz navođenje jezika) 

Budući da je studij latinskoga studij stranoga jezika, velik dio nastave već se i izvodi na stranom jeziku. Ovisno o kadrovskim mogućnostima, odsjek je spreman ponuditi jedan kolegij semestralno koji bi se u cijelosti izvodio na latinskom (Pregled rimske književnosti 1 i 2, te izborni kolegij Latinska konverzacija).

3.6 Kriteriji i uvjeti prijenosa bodova po ECTS-u 

Studenti mogu upisivati kolegije s drugih studija na Sveučilištu u Zagrebu, kao i drugih sveučilišta. Kriterije i uvjete prijenosa ECTS-bodova određuju Statut Sveučilišta u Zagrebu, Pravilnik o studiranju Sveučilišta u Zagrebu i Pravilnik o međunarodnoj mobilnosti Sveučilišta u Zagrebu. 

3.7 Način završetka studija 

Student je ispunio sve uvjete za stjecanje svjedodžbe sveučilišnog prvostupnika / sveučilišne prvostupnice (baccalaureus/baccalaurea) latinskoga jezika i književnosti (univ. bacc. philol. lat.) kad ispuni sve programske obveze koje predviđa program preddiplomskog studija latinskoga jezika i književnosti te stekne minimalno 120 bodova po ECTS-u. 

Student je ispunio sve uvjete za stjecanje diplome magistra / magistre latinskoga jezika i književnosti (mag. philol. lat.) kad ispuni sve programske obveze koje predviđa dvopredmetni diplomski studij latinskoga jezika i književnosti, te stekne ukupno 150 bodova po ECTS-u. 

3.8 Uvjeti nastavljanja studija 

(Ova se točka za sada ne ispunjava.) 

  

4. Uvjeti izvođenja studija 

4.1 Mjesta izvođenja studijskog programa 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, I. Lučića 3, Zagreb. 

4.2. Podaci o prostoru i opremi 

– naknadno 

4.3 Imena nastavnika i broj suradnika koji će sudjelovati u izvođenju svakog predmeta, odnosno kolegija

Preddiplomski studij 

Predmet: Latinski jezik

Latinski jezik 1 (Z): Teo Radić 

Latinski jezik 2 (Lj): Teo Radić

Latinski jezik 3 (Z): Teo Radić 

Latinski jezik 4 (Lj): Teo Radić 

Prevođenje s latinskoga (Z): Neven Jovanović, Voljena Marić 

Najstariji spomenici latinskog jezika (Lj): Vladimir Rezar 

Vulgarni latinitet (Z): Vladimir Rezar 

Latinska stilistika (Lj): Neven Jovanović 

Predmet: Latinska lektira

Latinska lektira 1 (Z): Teo Radić 

Latinska lektira 2 (Lj): Teo Radić, Mislav Benić 

Latinska lektira 3 (Z): Mislav Benić 

Latinska lektira 4 (Lj): Mislav Benić 

Latinska lektira 5 (Z): Voljena Marić 

Latinska lektira 6 (Lj): Vladimir Rezar 

Latinska lektira 7 (Z): Vladimir Rezar 

Latinska lektira 8 (Lj): Neven Jovanović

Predmet: Latinska književnost

Pregled rimske književnosti 1 (Z): Neven Jovanović 

Pregled rimske književnosti 2 (Lj): Irena Bratičević 

Rimska književnost 1 (Z): Irena Bratičević 

Rimska književnost 2 (Lj): Irena Bratičević 

Rimska književnost 3 (Z): Darko Novaković 

Rimska književnost 4 (Lj): Darko Novaković 

Novolatinska književnost (Z): Darko Novaković 

Pregled hrvatske novolatinske književnosti (Lj): Darko Novaković

Diplomski studij 

Predmet: Latinski jezik

Rukopisni latinski tekst (Z): Vladimir Rezar

Predmet: Latinska lektira

Latinska lektira (Z): Irena Bratičević

Predmet: izborni kolegij iz ponude odsjeka

Izborni kolegij (Z): Darko Novaković 

Izborni kolegij (Z): Irena Bratičević 

Izborni kolegij (Z): Neven Jovanović 

4.4 Podaci o svakom angažiranom nastavniku 

Mislav Benić, znanstveni novak (Osijek, 1981) 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu 

benicm@ffzg.hr 

Obrazovanje 

2006-

Poslijediplomski doktorski studij lingvistike, Filozofski fakultet Sveučilišta u 


Zagrebu 

2000-2006
Studij latinskoga jezika i rimske književnosti te njemačkoga jezika i književnosti na 

Filozofskom fakultetu u Zagrebu; obranjen diplomski rad "Prozodijske nepravilnosti 

i neke osobitosti u stihovima zbirke: Pesme Franja Božičevića Natalisa – priredio M. 

Marković Beograd, 1958."

1996-2000
Jezična gimnazija u Osijeku

Zaposlenja

2006-

znanstveni novak na Odsjeku za klasičnu filologiju; projekt "Neolatina Croatica" 


2004-2006
profesor latinskog u školi u Osijeku

Rad u nastavi

Seminar iz latinske sintakse 

Seminar iz rimske književnosti carskoga razdoblja (rimska metrika)

Sudjelovanja na skupovima 

Treća međunarodna radionica o baltoslavenskoj akcentologiji (IWoBA III), Leiden, srpanj 2007; izlaganje: "Der Akzent bei den Verben in der Mundart der Ortschaft Kukljica"

Međunarodni znanstveni skup Colloquia Maruliana (Colloquium Marulianum XIX), Split, travanj 2009; izlaganje: "Prozodija u Bunićevu epu De vita et gestis Christi i Marulićevu epu Dauidias" 

Radovi objavljeni u posljednjih pet godina

1. "Prozodijske i metričke osobitosti u latinskim pjesmama Frane Božićevića Natalisa", Latina et Graeca 

2. "Osnovni podaci o osječkoj akcentuaciji", Filologija

3. "O antroponimima u Kukljici u 20. stoljeću", Folia onomastica Croatica

4. "Natuknice o naglasku imenica u dativu i lokativu jednine u nekim govorima s novoštokavskim naglasnim sustavom kao smjernice za standardizaciju hrvatskoga jezika", Croatica et Slavica Iadertina 

5. "Prozodija u Marulićevu epu Davidias i Bunićevu epu De vita et gestis Christi", Colloquia Maruliana 19 (2010), 163-182. 

Istraživačko zvanje: 1. prosinca 2006. 

Irena Bratičević, asistent (Zagreb, 1977) 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
irena.braticevic@ffzg.hr


Obrazovanje

2002-2010
Poslijediplomski doktorski studij književnosti, Filozofski fakultet Sveučilišta u 


Zagrebu 

1995-2002 
Studij grčkoga jezika i književnosti i latinskoga jezika i rimske književnosti; 


obranjen diplomski rad "Tri ekloge iz 18. stoljeća u rukopisu 368/2 Znanstvene 


knjižnice u Dubrovniku"; apsolviran studij kroatistike na Filozofskom fakultetu 

1991-1995
Klasična gimnazija Ruđera Boškovića, Dubrovnik

Zaposlenja

2002-

znanstveni novak na Odsjeku za klasičnu filologiju; projekt "Neolatina Croatica" 


Rad u nastavi 

Seminari iz kolegija Hrvatski latinizam, Rimska književnost te Uvod u antičku civilizaciju

Seminari iz kolegija o hrvatskom latinizmu pri Katedri za stariju hrvatsku književnost Odsjeka za kroatistiku (2003-2005)

Sudjelovanja na skupovima 

Međunarodni simpozij Petrarca i petrarkizam u hrvatskoj književnosti, Split, 27. – 29. rujna 2004; izlaganje "Petrarkini soneti u prijevodu M. F. Galjufa i L. Stullija na latinski"

Međunarodni skup Patrimonium in manuscriptis conservatum društva Euroclassica, Dubrovnik, 29. – 2. travnja 2005; izlaganje "Latinsko prigodničarsko pjesništvo u Dubrovniku u 19. stoljeću" 

Znanstveni skup Colloquium Marulianum XVII, Književna komunikacija u hrvatskom humanizmu i renesansi, Split, 19. i 20. travnja 2007; izlaganje: "Pisma Ilije Crijevića Marinu Buniću" 

Znanstveni skup Veljko Gortan (1907-1985): o stotoj obljetnici rođenja, Zagreb, 4. i 5. svibnja 2007; izlaganje: "Hendecasyllaba Rajmunda Kunića"

Radovi objavljeni u posljednjih pet godina 

1. "Latinsko prigodno pjesništvo u Dubrovniku u 19. st.", Latina et Graeca 8 (2005), 15-29. 

2. "Petrarkini soneti u prepjevu Marka Faustina Galjufa, Luka Stullija i Vlaha Getaldića na latinski", Petrarca i petrarkizam u hrvatskoj književnosti: zbornik radova s međunarodnog simpozija održanog od 27. do 29. rujna 2004. u Splitu (ur. B. Lučin, M. Tomasović). Split: Književni krug, 2006, 317-327. 

3. "Reatribucija ekloga pogrešno pripisanih Rajmundu Kuniću", Latina et Graeca 13 (2008), 51-53. 

4. "Ovidije pretvoreni: četiri prijevoda Đurđevićeve pjesme Bijeljaše se izdaleka", Građa za povijest književnosti hrvatske 37 (2010), 187-266. 

Istraživačko zvanje: asistent, 1. studenoga 2003.

Dr. sc. Neven Jovanović, doc. (Zagreb, 1968) 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
neven.jovanovic@ffzg.hr


Obrazovanje 

2005. 

obranjen doktorski rad "Problemi uspostave novolatinske stilistike na primjeru 


Marulićeva Evanđelistara" na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu

2003-2005
izrada doktorskog rada na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu

1993-1998
Postdiplomski studij književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu;


obranjen magistarski rad "De consolatione Nikole Modruškog"

1987-1993
Studij latinskog jezika i rimske književnosti, te grčkog jezika i književnosti na 


Odsjeku za klasičnu filologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Zaposlenja 

2006-

Sveučilište u Zagrebu, Filozofski fakultet, Zagreb, Hrvatska: docent na Katedri za 

latinski jezik i rimsku književnost, Odsjek za klasičnu filologiju. 

2005-2006 
viši asistent na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost, Odsjek za klasičnu 


filologiju

1998-2005
asistent na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost, Odsjek za klasičnu 


filologiju

1996-2005
Sveučilište u Zagrebu, Pravni fakultet, Zagreb, Hrvatska: honorarni predavač 


jednosemestralnog tečaja latinskog za studente prava (I godina studija). 

1994-1998
mlađi asistent na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost, Odsjek za klasičnu 

filologiju

1993-1995 
XV gimnazija, Zagreb: profesor latinskog jezika u okviru programa Međunarodne 

mature (International Baccalaureate)

1993-1994 
Osnovna škola Pantovčak i Osnovna škola Petar Zrinski, Zagreb: učitelj latinskog i 

grčkog jezika 

Rad u nastavi 

2005-2010 
kolegiji Prevođenje s latinskog, Latinska stilistika, izborni kolegiji Antička 


književnost u prijevodu i Prevođenje s hrvatskog na latinski, književni kolegiji na 


diplomskom studiju, Rimska književnost republikanskoga te Rimska književnost 


carskoga razdoblja, kolegiji iz rimske i novolatinske književnosti; kolegij Grčka 


sintaksa (2007/08 i 2008/09)
2007-2010 
na doktorskom studiju medijevistike kolegij Digitalni medijevist; sudjeluje u 


kolegijima na doktorskom studiju ranog novovjekovlja i kroatistike 

1994-2005 
Latinska deskriptivna gramatika 1 i 2, seminari iz književnosti


Sudjelovanja na skupovima i ostalo 

2007- 

voditelj znanstvenog projekta Digitalizacija hrvatskih latinista 

1997-

redovno sudjeluje na međunarodnim znanstvenim skupovima Colloquia Maruliana, 

kao i na nizu drugih domaćih i inozemnih skupova (npr. godišnja konferencija 


Američkoga društva za renesansu, Venecija 2010)

Član je uredništva zbornika Colloquia Maruliana i uredničkog odbora Sabranih djela Marka Marulića. 

Radovi objavljeni u posljednjih pet godina (izbor) 

1. Croatiae auctores Latini (CroALa) collectio electronica, 2009. (zbirka digitalnih tekstova)

2. "Rukopisi Regvm Delmatię atqve Croatię gesta", Colloquia Maruliana 18 (2009), 5-24.

3. "Rukopisni zbornik Varia Dalmatica (Codex Lucianus) kao svjedočanstvo humanističke književne komunikacije", Colloquia Maruliana 17 (2008), 43-58.

4. "Tri rukopisa 'De raptu Cerberi' Dubrovčanina Jakova Bunića (1469-1534)", Croatica et Slavica Iadertina 2 (2006), 209-215.

5. "Prolegomena za retoriku Marulićeve splitske ekipe", Colloquia Maruliana 15 (2006)

6. "Izbor neobjavljene komunikacijske poezije iz Varia Dalmatica", Colloquia Maruliana 17 (2008), 59-72.

7. "M. Maruli Delmatae Dauidias, prir. M. Marcovich, Leiden i Boston (MA): Brill, 2006 (Mittellateinische Studien und Texte, 33)", Colloquia Maruliana 17 (2008), 331-336.

8. "Doći vuk!", Kolo 15.2 (2006), 143-149.


Znanstveno-nastavno zvanje: docent, 29. lipnja 2006.


Voljena Marić, lektor (Zagreb, 1963)

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

vvukovic@ffzg.hr
Obrazovanje

1982-1988 

Dodiplomski studij grčkoga jezika i književnosti i latinskoga jezika i rimske 


književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu

1978-1982

Klasična gimnazija u Zagrebu

Zaposlenja

1999. 


lektor na Odsjeku za klasičnu filologiju

1995-1999
 
profesor latinskoga i grčkoga jezika na Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu

1988-1995
 
profesor latinskoga i grčkoga jezika na OŠ S. S. Kranjčevića

1987-1992 

profesor latinskoga i grčkoga jezika na OŠ Davorina Trstenjaka

Rad u nastavi

Tečaj latinskoga jezika 1 i 2

Latinski jezik za romaniste 1 i 2

Latinski jezik za talijaniste

Prevođenje s latinskog

Radovi objavljeni u posljednjih pet godina

"Latinske pjesme Frana Grgurevića", Latina & Graeca 15 (2009), 99-107.

Izabrana u zvanje lektora 9. ožujka 2005.


Dr. sc. Darko Novaković, red. prof. (Zagreb, 1953) 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
dnovakov@ffzg.com 

Obrazovanje 

1981.

Doktorirao na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (rimska književnost) 

1978. 

Magistrirao na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (grčka književnost) 

1975. 

Diplomirao klasičnu filologiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 

1971. 

maturirao na Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu 

Zaposlenja 

1996. 

redoviti profesor u trajnom zvanju, Odsjek za klasičnu filologiju Filozofskoga 


fakulteta u Zagrebu 

1990. 

redoviti profesor 

1987. 

izvanredni profesor 

1982. 

docent 

1977. 

asistent na Odsjeku za klasičnu filologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu 

1976-1977 
rad u Osnovnoj školi Laginjina u Zagrebu i u Srednjoškolskom medicinskom centru 

u Zagrebu 

Rad u nastavi (u posljednjih pet godina)

Kolegiji iz rimske književnosti (Rimska historiografija, Rimska epika, Rimska ljubavna elegija, Rimski roman, Rimsko bukolsko pjesništvo, Rimska komedija) 

Kolegiji iz novolatinske književnosti (Uvod u novolatinsku književnost, Hrvatska književnost na latinskom) 

Sudjelovanja na skupovima (u posljednjih pet godina)

Znanstveni skup Veljko Gortan (1907-1985): o stotoj obljetnici rođenja, 4-5. svibnja 2007; izlaganje "Epilij i protuepilij o obiteljskom skandalu: De casibus domus atque familiae suae carmen allegoricum Vladislava Gučetića i odgovor na nj" 

Radovi objavljeni u posljednjih pet godina

1. "Le traduzioni dal greco di Janus Pannonius: la filologia al servizio della politica", Camoenae Hungaricae 2 (2005), 53-66. 

2. "Quis servabit servatores: Guerra e pace nella letteratura umanistica croata", u zborniku: Guerra e pace nel pensiero del Rinascimento: atti del XV convegno internazionale (Chianciano-Pienza, 14-17 luglio 2003), ur. Luisa Rotondi Secchi Tarugi, Firenca: Casati, 2005, 493-506. 

3. "Marko Marulić i europsko humanističko pjesništvo / The Latin verse of Marko Marulić in the context of the European humanistic poetry", u: Zbornik radova o Marku Maruliću, ur. N. Batušić, prir. D. Jelčić, Zagreb: HAZU, 2005, 43-53. 

4. "Neobjavljena ostavština Antuna, Mihovila i Fausta Vrančića: R-5717 u rukopisnoj zbirci Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu", u: Zbornik o Antunu Vrančiću, ur. Vilijam Lakić, Šibenik, 2005, 155-181. 

5. "Hrvatska novolatinska epika", Latina et Graeca 8 (2005), 31-38. 

6. (zajedno s Bratislavom Lučinom): Marko Marulić: Latinski stihovi, Split: Književni krug, 2005, 397 str. 

7. "Kako se Silvija obračunala sa suparnicama: zagonetka neobjavljenog latinskog autografa Ludovika Paskalića", u: Poslanje filologa: zbornik radova povodom 70. rođendana Mirka Tomasovića, ur. T. Bogdan, C. Pavlović, Zagreb: Filozofski fakultet, 2008, 501-519. 

8. "Vitezovićevo ljubavno pjesništvo na latinskom", Latina et Graeca 16 (2010), 39-54. 

Izabran u trajno zvanje redovnog profesora: 1996. 

Dr. sc. Olga Perić (1942.) 

olga.peric@attglobal.net 

Obrazovanje 

1989. 

Doktorat znanosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu

1981. 

Magisterij znanosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 

1960-1967
 Dodiplomski studij klasične filologije i ruskoga jezika i književnosti 

1952-1960
 Klasična gimnazija u Zagrebu 

Zaposlenja 

2006. 

redovni profesor na Odsjeku za klasičnu filologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta 

u Zagrebu

1996., 2002. 
izvanredni profesor 

1990. 

docent 

1981. 

znanstveni asistent 

1971. 

asistent na Odsjeku za klasičnu filologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u 


Zagrebu

1965-1971
profesor na XVI. jezičnoj gimnaziji, te na V. i XI. gimnaziji u Zagrebu 

2002-2005
gost predavač u okviru „European Summer School of Classics“ na Sveučilištu u 


Trstu 

2001-2005
stalni gost predavač na Filozofskom fakultetu u Puli 

Objavljeni radovi (izbor) 

1. "Parataksa i hipotaksa u djelu 'Historia Salonitana', u: Toma Arhiđakon i njegovo doba, Matijević-Sokol, Mirjana i Perić, Olga (ur.), Split: Književni krug Split, 2004, 143-151. 

2. Historia Salonitana: Toma arhiđakon, Povijest salonitanskih i splitskih prvosvećenika (predgovor, kritičko izdanje teksta i prijevod Olga Perić; povijesni komentar Mirjana Matijević Sokol; studija „Toma Arhiđakon i njegovo djelo“ Radoslav Katičić). Split: Književni krug Split 2003., 530 str. 

3. "Ekloge Adama Alojzija Baričevića iz rukopisa u Arhivu HAZU (II B 79)", Hrvatska književna baština, knj. 2, Fališevac, Dunja; Lisac, Josip; Novaković, Darko (ur.). Zagreb: Ex libris 2003, 255-268. 

4. "Nikola Škrlec u stihovima Martina Sabolovića", u: Nikola Škrlec Lomnički 1729-1799, sv. 3 Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Hrvatski državni arhiv, Pravni fakultet Sveučilišta u Zagrebu i Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu 2001, 99-123. 

5. "What's Homeric in Nazor's Achilles and what is Ovid's in his Phaethon?", Živa antika 50.1-2 (2000), 185-195. 

Urednički rad: 

1. Slika antike u novovjekovlju, Zbornik radova s međunarodnog skupa «Colloquium didacticum classicum XVI Zagrabiense», Zagreb: Latina & Graeca, Odsjek za klasičnu filologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Hrvatsko društvo klasičnih filologa, 2000. ur. Perić, Olga. 

2. Toma Arhiđakon i njegovo doba. Zbornik radova sa znanstvenog skupa održanog rujna 2000. u Splitu, Split: Književni krug Split, 2004. Matijević-Sokol, Mirjana i Perić, Olga. (ur.) 

Izabrana u zvanje redovnog profesora 21. ožujka 2006. 

Teo Radić, lektor (Split, 1981) 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
tradic@ffzg.hr

Obrazovanje

2007-

Poslijediplomski doktorski studij hrvatske kulture na Filozofskom fakultetu u 


Zagrebu

1999-2004 
Studij latinskoga jezika i rimske književnosti te grčkoga jezika i književnosti na 


Filozofskom fakultetu u Zagrebu; obranjen diplomski rad "Latinske pjesme Frane 


Mužića iz rukopisa 'Varia Dalmatica' (ZKZD, sign. 25290, ms. 617)"

1995-1999 
Nadbiskupijska klasična gimnazija »Don Frane Bulić« u Splitu 

Zaposlenja

2007-

lektor na Odsjeku za klasičnu filologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu 

2006-2007 
vanjski suradnik na Odsjeku za klasičnu filologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu 

2004-

honorarni predavač na Hrvatskim studijima u Zagrebu 

2004-2006
nastavnik latinskoga i grčkoga jezika u Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu 

Rad u nastavi 

predavanja i vježbe iz kolegija Tečaj latinskoga jezika 1 i 2 

predavanja iz kolegija Latinski jezik za romaniste 1 i 2 

vježbe iz kolegija Latinski jezik za talijaniste 

predavanja i seminari iz kolegija Osnove latinskoga 1 i 2 te Latinska sintaksa 1 i 2 

seminari iz kolegija Rimsko govorništvo, Rimska satira i Latinska stilistika

Sudjelovanja na skupovima 

Stručni skup za usavršavanje profesora klasičnih jezika, održan u Slavonskom Brodu 9. travnja 2010; izlaganje: "Stilska analiza latinskoga teksta na primjeru ulomka Katonova govora Pro Rhodiensibus" 

Znanstveni skup Colloquium Marulianum XX, Hrvatske i latinske pjesmarice 15. i 16. stoljeća, Split, 24. i 25. travnja 2010; izlaganje: "'Od slavića' – traduktološka analiza"

Radovi objavljeni u posljednjih pet godina 

1. "Latinske pjesme Frane Mužića iz rukopisa Varia Dalmatica (ZKZD, sign. 25290, ms. 617)", Thesaurus Archigymnasii – Zbornik radova u prigodi 400. obljetnice Klasične gimnazije u Zagrebu, Zagreb, 2007, 307-320. 

2. "Damjan Beneša, De morte Christi, kritičko izdanje priredio i uvodnu studiju napisao Vladimir Rezar, Ex libris, Zagreb, 2006." (prikaz), Vijenac, XV, 344, Zagreb, 2007, 7. 

3. "Marko Tulije Ciceron, O Dužnostima, prijevod: Zvonimir Milanović, Nova Akropola – kulturna udruga, Zagreb, 2006." (recenzija), Latina & Graeca, nova serija, br. 11 (2007), 101-104. 

Izabran u zvanje lektora 1. prosinca 2007.


Dr. sc. Vladimir Rezar, doc (Zagreb, 1969)

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
vrezar@ffzg.hr

Obrazovanje

1995-2005

magisterij i doktorat, Filozofski fakultet u Zagrebu (grana klasična filologija)

1989-1994

Studij klasične filologije, Filozofski fakultet u Zagrebu 

1984-1988 

Klasična gimnazija Zagreb

Zaposlenja

2006-


docent na Odsjeku za klasičnu filologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu

1998-2005

asistent na Odsjeku za klasičnu filologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu

1995-1998

znanstveni novak, Hrvatski institut za povijest, Zagreb

1994-1995

nastavnik grčkog jezika na Nadbiskupskoj klasičnoj gimnaziji u Zagrebu

1993-1994

nastavnik latinskog i grčkog jezika na Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu

Rad u nastavi

Deskriptivna latinska gramatika 1

Latinska sintaksa 1 i 2

Najstariji spomenici latinskog jezika

Vulgarni latinitet

kolegiji iz rimske književnosti i europske i hrvatske novolatinske književnosti 

Sudjelovanja na skupovima

Tihi pregaoci: Rafael Levaković, Skradin 2009; izlaganje "De Illyrica lingua Rafaela Levakovića"

Patrimonium in manuscriptis conservatum, Euroclassica, Dubrovnik 2005; izlaganje "Rukopisna ostavština Damjana Beneše"

Veljko Gortan (1907-1985): o stotoj obljetnici rođenja, Zagreb 2007; izlaganje "Antička mitologija u Benešinu epu De morte Christi"

Radovi u posljednjih pet godina

1. Prijevod djela Vita Petri Berislavi Ivana Tomka Mrnavića (u suradnji s Tamarom Tvrtković, objavili Hrvatski institut za povijest i Gradska knjižnjica Juraj Šižgorić, Zagreb-Šibenik 2008)

2. Damjan Beneša: De morte Christi. Ex libris, Zagreb 2006.

3. Kritičko izdanje (s komentarom i prijevodom) djela De origine et incremento urbis Rhacusanae Ludovika Crijevića Tuberona (u tisku) 

4. Prijevod djela Regum Croatiae et Dalmatiae gesta Marka Marulića (Marulianum Split, u tisku)

5. Prijevod djela Actus Beati Francisci et sociorum eius Ugolina da Montegiorgio (u suradnji s Rudolfom Barišićem, u tisku)

Zlatko Šešelj (Zagreb, 1952) 

Privatna klasična gimnazija u Zagrebu

Obrazovanje 

1971-1976 
Dodiplomski studij Klasične filologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u 


Zagrebu. 

1967.-1971
Klasična gimnazija u Zagrebu

Zaposlenja 

1996. 

Osnivač, ravnatelj i profesor latinskog i grčkog jezika na Privatnoj klasičnoj 


gimnaziji u Zagrebu 

1992-1995
Ravnatelj Klasične gimnazije u Zagrebu 

1991-1992
Profesor latinskog i grčkog jezika na Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu

1988-1991
Direktor Obrazovnog centra za jezike u Zagrebu 

1986-1988
Profesor latinskog i grčkog jezika na Obrazovnom centru za jezike u Zagrebu 

1975-1986
Profesor grčkog i latinskog jezika na Osnovnoj školi Rudi Čajavec (danas Izidor 


Kršnjavi) u Zagrebu

Objavljeni radovi 

a) bibliografije 

Bibliografija udžbenika klasičnih jezika na tlu Hrvatske, Latina et Graeca, Zagreb, 1986. (s 320 bibliografskih jedinica). 

Bibliografija antike (Ia) - prijevodi klasične grčke i rimske književnosti u knjigama 1800-1980, Latina et Graeca, Zagreb, 1991. (656 bibliografskih jedinica obrađenih de visu). 

b) prijevodi 

Zlatna bula Bele IV., August Šenoa, Zagreb, 1989. 

Felicijanova isprava, August Šenoa, Zagreb, 1989. 

Baltazar Adam Krčelić, Povijest Zagrebačke biskupije, Institut za hrvatsku povijest, Zagreb, 1995. 

Carmina Burana, Matica Hrvatska, Zagreb, 2002. (cca 1000 stihova) 

Spinoza, Politički traktat, Teološko-politički traktat, Traktat o poboljšanju razuma, Naprijed, Zagreb, neobjavljeno 

c) udžbenici 

(s Dubravkom Škiljanom i Damirom Salopekom) Orbis Romanus 1 (izašao dosad u 18 izdanja), 

(s Dubravkom Škiljanom i Damirom Salopekom) Orbis Romanus 2 (s pratećim dvjema zbirkama tekstova) (objavljen u 4 izdanja) 

(s Dubravkom Škiljanom i Damirom Salopekom) Metodološke upute uz Orbis Romanus 1 (objavljene u tri izdanja), 

(s Dubravkom Škiljanom i Damirom Salopekom) Višeizvorni sklop za nastavu latinskoga jezika

d) članci 

znanstveni i stručni članci u časopisima Latina et Graeca, Strani jezici, Hrvatska revija, Erasmus; predgovori i pogovor u desetak knjiga vezanih za klasične jezike i književnosti 

e) redaktorski poslovi 

Redaktura nekoliko desetaka knjiga prijevoda, izvornika i drugih izdanja vezanih za klasičnu i novolatinsku filologiju. 

4.5. Popis nastavnih radilišta za provođenje praktične nastave 

– naknadno 

  

4.6. Optimalan broj studenata 

Kako na preddiplomskom, tako i na diplomskom studiju latinskog jezika i književnosti predviđa se dosadašnja upisna kvota: 10 studenata na teret Ministarstva i 5 studenata koji sami plaćaju studij. 

  

4.7. Procjena troškova studija po studentu 

– naknadno 

  

4.8. Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe studijskoga programa 

Redovita studentska anketa Sveučilišta u Zagrebu, kao i posebne ankete. 

U postupku predlaganja izmjena i dopuna studijskog programa sudjeluju i predstavnici studenata na odsjeku. 

5. Ostale napomene

5.1 Latinski metodički modul

Za stjecanje minimalnih nastavničkih kompetencija (pedagoških kompetencija, kako ih definira Zakon o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi, donesen 15. srpnja 2008. godine, u članku 105.) ukupan broj bodova po ECTS-u iznosi 60. Od toga je 30 bodova po ECTS-u predviđeno za metodički blok i praksu (u organizaciji odsjeka) te 30 bodova po ECTS-u za zajednički dio studija nastavničkih smjerova i modula (u organizaciji Centra za obrazovanje nastavnika). 

Stručni modul metodičke teorije i prakse koji odabiru i slušaju studenti latinskoga jezika i književnosti da bi stekli pedagošku kompetenciju, a samim tim i akademski naziv magistra / magistre edukacije latinskog jezika i književnosti (mag. educ. philol. lat.), donosi ukupno 15 bodova po ECTS-u. Sve kolegije iz modula studenti mogu upisivati pošto polože kolegij Prevođenje s latinskoga, tj. najranije po završetku 5. semestra.

Metodika nastave klasičnih jezika: latinski jezik (modul LAT1020)

Popis kolegija u modulu

Naziv kolegija 
ECTS 
Sati nastave 
Semestar 

LAT1021 Metodika nastave klasičnih jezika 
5
2
nakon 5. preddiplomskog

LAT1022 Hospitacije i ogledni sat 
5
1
nakon 5. preddipl.

LAT1023 Seminarski rad
5
1
nakon 5. preddipl.

LAT1024 Metodički izborni kolegij 
(samo za kombinaciju latinski / grčki)
5
2
1/2 dipl.

Opis kolegija u modulu

Metodika nastave klasičnih jezika (LAT1021)

Naziv modula: Metodika nastave klasičnih jezika: latinski jezik

Naziv kolegija: Metodika nastave klasičnih jezika 

ECTS-bodovi: 5

Jezik: hrvatski, latinski

Trajanje: 1 semestar

Status: obvezatan kolegij u okviru metodičkog modula

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 30 sati predavanja

Uvjeti za upis kolegija: položen kolegij Prevođenje s latinskoga (LAT501) ili upisan diplomski studij latinskoga jezika i književnosti

Način provjere znanja: završni pisani i usmeni ispit

Sadržaj: 

Teme za kolegij Metodika nastave klasičnih jezika

1. Uvodni dio

· o metodici

· škola, školski sustav (geneza, oblikovanje, rezultati)

2. Glavni sadržaji

· Cilj učenja klasičnih jezika

· Klasični i moderni jezici - pitanje polazišta ili zašto ne vrijede isti pristupi

· Znanja i vještine 

· Programiranje 1 (Nastavni plan i program, izvedbeni program)

· Programiranje 2 (Kurikul i Syllabus)

· Artikulacija sata (organizacija nastavnog sata, dijelovi)

· Sadržaji i pouka na satu (vokabular, gramatika, tekst, civilizacijski sadržaji i sl.)

· Metode pouke i metode učenja

· Put do razumijevanja teksta - početna razina (vježba na tekstu)

· Put do razumijevanja teksta - rad na književnim tekstovima (pitanje kanona, pristup tekstu, stil i sl.)

· Udžbenici i ostali izvori znanja

· Evaluacija (ocjenjivanje, kriteriji i sl.)

3. Zaključak

· Cui bono? - učenje jezika kao odgojni i obrazovni problem

Literatura:

ŠKILJAN, Dubravko. Model antičkog obrazovanja danas. - L&G, XI71983, BR. 21, STR. 3-8

CURTIUS, Ernst Robert. Latinska književnost i Europsko srednjovjekovlje. - Naprijed, Zagreb 1998. (poglavlja o kasnoantičkom obrazovanju i dr.)

NOVAKOVIĆ, Darko. Ciljevi srednjoškolske nastave antičkih književnosti. - L&G, XI/83, br. 22, str. 3-6

ŠEŠELJ, Zlatko. Cilj učenja, korist od učenja i potreba za učenjem klasičnih jezika. - L&G, XV/1987, br. 30, str. 13-16

ŠEŠELJ, Zlatko. Obrazovni cilj i obrazovni zadaci nastave klasičnih jezika. - L&G, XII/1984, br. 24, str. 3-8

ŠEŠELJ, Zlatko. Model pošiljatelja poruke i primatelja poruke u nastavi klasičnih jezika. - SLIKA ANTIKE U NOVOVJEKOVLJU, Zbornik radova, HDKF&LeG, Zagreb 2000.

SALOPEK, Damir - ŠKILJAN, Dubravko - ŠEŠELJ, Zlatko. Metodološki priručnik uz Orbis Romanus I. - Školska knjiga, Zagreb, 1983. i dalje (3 izdanja)

ŠEŠELJ, Zlatko. Grčka, rimska i latinska književnost kao sistem u srednjoškolskoj nastavi klasičnih jezika. - L&G, XIX/1991, br. 37, str. 10-16

ŠEŠELJ, Zlatko. Zašto klasično obrazovanje danas?- L&G, Nova serija br. 5/2004, str. 9-12

Cilj kolegija (očekivane kompetencije)

Cilj je kolegija upoznati studente s nastavnim procesom i njegovim sastavnicama, te ih osposobiti u vještinama nužnim za uspješno izvođenje nastave.

Hospitacije i ogledni sat (LAT1022)

Naziv modula: Metodika nastave klasičnih jezika: latinski jezik

Naziv kolegija: Hospitacije i ogledni sat 

ECTS-bodovi: 5

Jezik: hrvatski, latinski

Trajanje: 1 ili 2 semestra

Status: obvezatan kolegij u okviru metodičkog modula

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 15 sati vježbi

Uvjeti za upis kolegija: položen kolegij Prevođenje s latinskoga (LAT501) ili upisan diplomski studij latinskoga jezika i književnosti

Način provjere znanja: završni pisani i usmeni ispit

Okvirni opis kolegija

Pohađajući satove nastave latinskoga u gimnaziji i osnovnoj školi pod vodstvom nastavnika-mentora, student stječe praktično iskustvo pripremanja i izvođenja nastave latinskoga. To iskustvo i teorijska znanja pokazuje sam pripremivši i održavši ogledni sat, u dogovoru s nastavnikom-mentorom.

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama:

1-14 hospitacije u gimnaziji ili osnovnoj školi, 15 ogledni sat

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student je dobro upoznao praktičnu stranu pripreme za nastavu latinskoga u osnovnim školama i gimnazijama, te izvođenja iste nastave. Student je pokazao da sam zna i može isplanirati, a potom izvesti nastavni sat.

Seminarski rad (LAT1024)

Naziv modula: Metodika nastave klasičnih jezika: latinski jezik

Naziv kolegija: Seminarski rad

ECTS-bodovi: 5

Jezik: hrvatski, latinski

Trajanje: 1semestar

Status: obvezatan kolegij u okviru metodičkog modula

Oblici nastave s brojem sati semestralno: 15 sati seminara

Uvjeti za upis kolegija: položen kolegij Prevođenje s latinskoga (LAT501) ili upisan diplomski studij latinskoga jezika i književnosti

Način provjere znanja: završni pisani rad

Okvirni opis kolegija

Pod vodstvom nastavnika student odabire temu iz metodike nastave latinskog jezika, o kojoj piše seminarski rad i predstavlja ga ostalim kolegama. Nakon recenzija, diskusije i potrebnih popravaka rad je prikladan za objavljivanje u stručnom filološkom časopisu (kao što je npr. Latina et Graeca).

Raspored sadržaja kolegija prema nastavnim jedinicama:

1-3 uvod: osnove stručnoga rada

4-15 izrada, predstavljanje i vrednovanje seminarskih radova (vlastitih i tuđih)

Cilj kolegija (očekivane kompetencije): 

Student je upoznao osnovna pravila i kriterije za pronalaženje teme, te odabir i izradu stručnoga rada s područja metodike nastave latinskoga jezika. Ocjenjujući radove svojih kolega i popravljajući vlastiti rad prema napomenama kolega-recenzenata, student je iskusio proceduru uobičajenu u znanstvenome i stručnom poslu, te izoštrio svoje kritičke i izražajne sposobnosti. Student zna i može pronaći i obraditi važnu stručnu temu s područja metodike nastave latinskoga jezika tako da priređeni rad može zadovoljiti uvjete za objavljivanje u stručnome časopisu.

LAT1024 Metodički izborni kolegij (samo za kombinaciju latinski / grčki)

Naziv modula: Metodika nastave klasičnih jezika: latinski jezik

Naziv kolegija: Metodički izborni kolegij (točan naziv ovisi o odabiru studenta i ponudi odsjeka)

ECTS-bodovi: 5

Jezik: hrvatski, latinski, grčki

Trajanje: 1 semestar

Status: obvezatan kolegij u okviru metodičkog modula za studente koji su upisali kombinaciju latinski / grčki

Oblici nastave s brojem sati semestralno: ovisno o ponudi

Uvjeti za upis kolegija: upisan diplomski studij latinskoga jezika i književnosti

Način provjere znanja: ovisno o ponudi

Opis kolegija

Odabire se kolegij iz ponude metodičkih izbornih na Odsjeku za klasičnu filologiju. Teme kolegija mijenjaju se iz semestra u semestar, ali uvijek su vezane uz metodiku nastave klasičnih jezika ili stjecanje i usavršavanje vještina potrebnih i korisnih u nastavi (npr. Prevođenje s hrvatskog na latinski, Latinska konverzacija, Latinski natpisi u nastavi, Svjedočanstva o antičkoj civilizaciji, Antički klasici u prijevodu itd).

Objašnjenje: student koji je upisao kombinaciju latinski jezik i književnost i grčki jezik i književnost slušao bi identičan teorijski kolegij  Metodika nastave klasičnih jezika na jednom i drugom studiju, te bi mu za stjecanje minimalnih nastavničkih kompetencija i uspješno završavanje modula nedostajalo 5 bodova po ECTS-u. Zato Odsjek za klasičnu filologiju, prema svojim mogućnostima i interesima studenata, svake godine nudi Metodički izborni kolegij.

Cilj kolegija (očekivane kompetencije):

Student usavršava svoju sposobnost prilagodbe stečenih stručnih znanja nastavi klasičnih jezika.

5.2 Izborni kolegiji i moduli ponuđeni drugim studentima

Katedra za latinski jezik i rimsku književnost te katedra za hrvatski latinizam izvode i nude kolegije i module za sve studente Filozofskog fakulteta, npr. Latinum – temeljna latinska jezična kompetencija (modul), Tečaj latinskoga jezika 1 i 2, Latinski jezik 1 i 2,  Pregled rimske književnosti 1 i 2, Antičke starine, Antički klasici u prijevodu.

Neke kolegije katedre nude samo studentima pojedinih struka, npr. Latinski za talijaniste, Latinski za romaniste.

Popis izbornih kolegija s detaljnim podacima dio je općeg popisa izbornih kolegija Filozofskog fakulteta i svake se akademske godine mijenja ili usavršava.

Ovdje informativno donosimo opis modula Latinum – temeljna latinska jezična kompetencija.

Naziv modula: Latinum – temeljna latinska jezična kompetencija

Broj kolegija: 6

ECTS-bodovi: 23

Uvjeti za upis modula: nema uvjeta

Uvjeti za završetak modula: položeni svi kolegiji

Struktura modula:

Naziv kolegija
Semestar
P
S
V
ECTS
Uvjeti za upis kolegija
Kvota

Latinski jezik 1
zimski
1
2
0
4
nema uvjeta
5

Latinski jezik 2
ljetni
1
2
0
4
Latinski jezik 1
5

Latinski jezik 3
zimski
1
2
0
4
Latinski jezik 2
5

Latinski jezik 4
ljetni
1
2
0
4
Latinski jezik 3
5

Prevođenje s latinskoga
zimski
1
2
0
3
Latinski jezik 4
5

Latinska stilistika
ljetni
2
2
0
4
Prevođenje s latinskoga
5

�	 Ne postoje formalni uvjeti za upis modula, ali preporučuje se da modul ne upisuju studenti bez osnovnoga predznanja latinskoga jezika (na razini ne manjoj od one koju propisuje program dvogodišnjega učenja latinskoga u gimnazijama). Studentima koji nemaju potrebnoga predznanja, a htjeli bi upisati modul, preporučuje se da prethodno upišu i polože kolegije Tečaj latinskoga jezika 1 i 2.





